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ESerie
Series

A = Height  Altezza
B = Length  Lunghezza
C = Width  Larghezza

THREE-PHASE DIRECT ON LINE STARTER
Electromechanical execution
400V / 50Hz

AVVIATORE DIRETTO TRIFASE
Esecuzione elettromeccanica
400V / 50Hz Series Serie  QDIE

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motor protection fuses
- Three-pole line contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 51 kW power rating onwards)

- Manually reset three-pole thermal relay, self-compensating in
relation to the ambient temperature. Provides protection against
prolonged overloads and is sensitive to phase failure

- 400+230/24V transformer (110 V AC from 51 kW power rating
onwards) for auxiliary circuits

- Automatic-0-Manual selector, unstable manual position (active
protections). In the automatic position, starting-stopping are
enabled by means of the signal from the pressure switch
and/or float; a stable manual selector is available on request

- Indicator lights
- mains power “on” indicator light (blue)
- user operating indicator light (green)
- red indicator light for motor protection alarm, thermal relay
tripped

I t f bl ti

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno 
interbloccato con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenza
- Contattore tripolare di linea dimensionato in AC3 con bobina
a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 51 kW compresi)

- Relè termico tripolare, riarmo manuale, autocompensato per la
temperatura ambiente, per la protezione contro i sovraccarichi 
prolungati e sensibile alla mancanza fase

- Trasformatore 400+230/24V (110 V AC dalla potenza di 51 kW
compresi) per circuiti ausiliari

- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale instabile
(protezioni attive), nella posizione automatico il consenso
marcia-arresto avviene tramite il segnale del pressostato e/o
galleggiante; selettore manuale stabile su richiesta

- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione
- luce spia rossa di allarme utenza in protezione, intervento relè
termico

I ll i t i di t- Input for power cable connection
- Input for start command
- Input for stop command

55MP01) metal casing for installation on walls, locked with a 
circular/triangular key. IP55 protection class

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth for  
anchoring to the foundation, closed with a circular/triangular key, 
IP55 degree of protection (see accessories section when not 
included in the standard configuration)

55MP02) metal casing for installation on walls. Blank external 
door (transparent on request). Locked with a circular/triangular 
key. IP55 protection class

55MZ02) metal casing with blank external door (transparent on 
request). Complete with galvanized steel plinth for anchoring to
the foundation, closed with a circular/triangular key, IP55 degree 
of protection (see accessories section when not included in the
standard configuration)

- Ingresso per allacciamento cavi  potenza
- Ingresso per comando di marcia
- Ingresso per comando di arresto

55MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP55

55MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla 
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55 (vedere sezione accessori quando non previsto nella 
configurazione standard)

55MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna 
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55

55MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta) completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio 
zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, protezione IP55 
(vedere sezione accessori quando non previsto nella configurazione 
standard)



ESerie
Series

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 9÷15 1 QDIE3x400-1x0040-55MP01 400 300 240 5
5,5 9÷15 1 QDIE3x400-1x0055-55MP01 400 300 240 5
7,5 13÷18 1 QDIE3x400-1x0075-55MP01 400 300 240 5
9,2 17÷23 1 QDIE3x400-1x0092-55MP01 400 300 240 7

11,0 20÷33 1 QDIE3x400-1x0110-55MP01 400 300 240 7
15,0 28÷42 1 QDIE3x400-1x0150-55MP01 400 300 240 7
18,5 35÷50 1 QDIE3x400-1x0185-55MP01 500 400 240 15
26,0 46÷65 1 QDIE3x400-1x0260-55MP01 500 400 240 15
30,0 60÷82 1 QDIE3x400-1x0300-55MP01 500 400 240 15
37,0 70÷95 1 QDIE3x400-1x0370-55MP01 500 400 240 15
51,0 75÷125 1 QDIE3x400-1x0510-55MP01 500 400 240 20
59,0 90÷150 1 QDIE3x400-1x0590-55MP01 500 400 240 20
66,0 90÷150 1 QDIE3x400-1x0660-55MP01 500 400 240 20
75,0 120÷200 1 QDIE3x400-1x0750-55MP01 500 400 240 25
92,0 120÷200 1 QDIE3x400-1x0920-55MP01 600 400 200 30

110,0 150÷250 1 QDIE3x400-1x1100-55MP01 600 400 200 30

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 9÷15 1 QDIE3x400-1x0040-55MP02 500 400 200 5
5,5 9÷15 1 QDIE3x400-1x0055-55MP02 500 400 200 5
7,5 13÷18 1 QDIE3x400-1x0075-55MP02 500 400 200 5
9,2 17÷23 1 QDIE3x400-1x0092-55MP02 500 400 200 7

11,0 20÷33 1 QDIE3x400-1x0110-55MP02 500 400 200 7
15,0 28÷42 1 QDIE3x400-1x0150-55MP02 500 400 200 7

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall installation

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall installation

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

18,5 35÷50 1 QDIE3x400-1x0185-55MP02 500 400 200 15
26,0 46÷65 1 QDIE3x400-1x0260-55MP02 500 400 200 15
30,0 60÷82 1 QDIE3x400-1x0300-55MP02 500 400 200 15
37,0 70÷95 1 QDIE3x400-1x0370-55MP02 500 400 200 15
51,0 75÷125 1 QDIE3x400-1x0510-55MP02 500 400 200 20
59,0 90÷150 1 QDIE3x400-1x0590-55MP02 500 400 200 20
66,0 90÷150 1 QDIE3x400-1x0660-55MP02 500 400 200 20
75,0 120÷200 1 QDIE3x400-1x0750-55MP02 500 400 200 25
92,0 120÷200 1 QDIE3x400-1x0920-55MP02 600 400 200 30

110,0 150÷250 1 QDIE3x400-1x1100-55MP02 600 400 200 30

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%.
Tale dato deve essere compreso tra i valori Imin/Imax 
dell'avviatore.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze diverse: 
su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.
Umidità relativa: 50% a 40°C.
Costruzione a norme UE.

For correct sizing: 
(1) the "P2" power of the electric motor must not exceed

the Pmax of the starter
(2) the control panel must be selected with regard to the absorbed

current of the motor:
- increase by 5%.
This value must be within the Imin/Imax values of the starter.

Different number of  pumps controlled, voltages, frequency or 
powers: on demand.

NOTES
Holes to route cables and core hitches made at installer's charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.
Relative humidity: 50% at 40°C.
Construction to EU standards.



ESerie
Series

A = Height Altezza
B = Length Lunghezza
C = Width  Larghezza

THREE-PHASE STAR-DELTA STARTER
Electromechanical execution
400V / 50Hz

AVVIATORE STELLA-TRIANGOLO TRIFASE
Esecuzione elettromeccanica Series Serie  QSTE
400V / 50Hz

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motor protection fuses
- Three-pole line contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 132 kW power rating onwards)

- Three-pole star contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 132 kW power rating onwards)

- Three-pole delta contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 132 kW power rating onwards)

- Timer for automatic connection change-over on starting
(3-second presetting)

- Manually reset three-pole thermal relay, self-compensating in
relation to the ambient temperature. Provides protection against
prolonged overloads and is sensitive to phase failure

- 400+230/24V transformer (110 V AC from 132 kW power rating
onwards) for auxiliary circuits

- Automatic-0-Manual selector, unstable manual position (active
protections). In the automatic position, starting-stopping are 
enabled by means of the signal from the pressure switch and/or
float; a stable manual selector is available on request

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno 
interbloccato con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenza
- Contattore tripolare di linea dimensionato in AC3 con bobina di
comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 132 kW)

- Contattore tripolare di stella dimensionato in AC3 con bobina di
comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 132 kW)

- Contattore tripolare di triangolo dimensionato in AC3 con bobina
di comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 132 kW)

- Temporizzatore per lo scambio automatico delle connessioni 
all’avviamento (pretarato a 3 secondi)

- Relè termico tripolare, riarmo manuale, autocompensato per la
temperatura ambiente, per la protezione contro i sovraccarichi 
prolungati e sensibile alla mancanza fase

- Trasformatore 400+230/24V (110 V AC dalla potenza di 132 kW)
per circuiti ausiliari

- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale instabile
(protezioni attive), nella posizione automatico il consenso
marcia-arresto avviene tramite il segnale del pressostato e/o

        
- Indicator lights:
- mains power “on” indicator light (blue)
- user operating indicator light (green)
- red indicator light for motor protection alarm, thermal relay
tripped

- Input for power cable connection
- Input for start command
- Input for stop command

55MP01) metal casing for installation on walls, locked with a 
circular/triangular key. IP55 protection class

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth for 
anchoring to the foundation, closed with a circular/triangular key, 
IP55 protection class (see accessories section when not included
in the standard configuration)

55MP02) metal casing for installation on walls. Blank external 
door (transparent on request). Locked with a circular/triangular 
key. IP55 protection class

55MZ02) metal casing with blank external door (transparent on 
request). Complete with galvanized steel plinth for anchoring to
the foundation, closed with a circular/triangular key, IP55 protection
class (see accessories section when not included in the
standard configuration)

     
- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione
- luce spia rossa di allarme utenza in protezione, intervento relè
termico

- Ingresso per allacciamento cavi di potenza
- Ingresso per comando di marcia
- Ingresso per comando di arresto

55MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP55

55MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla 
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55 (vedere sezione accessori quando non previsto nella 
configurazione standard)

55MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna 
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55

55MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta) completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio 
zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, protezione IP55 
(vedere sezione accessori quando non previsto nella configurazione 
standard)

galleggiante; selettore manuale stabile su richiesta



ESerie
Series

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 4,5÷7,5 1 QSTE3x400-1x0040-55MP01 400 300 240 6
5,5 6÷10 1 QSTE3x400-1x0055-55MP01 400 300 240 6
7,5 9÷15 1 QSTE3x400-1x0075-55MP01 400 300 240 6

11,0 9÷15 1 QSTE3x400-1x0110-55MP01 400 300 240 6
15,0 14÷23 1 QSTE3x400-1x0150-55MP01 500 400 240 16
22,0 20÷33 1 QSTE3x400-1x0220-55MP01 500 400 240 16
30,0 28÷42 1 QSTE3x400-1x0300-55MP01 500 400 240 20
37,0 35÷50 1 QSTE3x400-1x0370-55MP01 600 400 240 30
45,0 46÷65 1 QSTE3x400-1x0450-55MP01 600 400 240 30
51,0 46÷65 1 QSTE3x400-1x0510-55MP01 600 400 240 30
59,0 60÷82 1 QSTE3x400-1x0590-55MP01 700 500 290 50
66,0 60÷82 1 QSTE3x400-1x0660-55MP01 700 500 290 55
75,0 70÷95 1 QSTE3x400-1x0750-55MP01 800 600 340 65
92,0 75÷125 1 QSTE3x400-1x0920-55MP01 1000 800 340 70

110,0 90÷150 1 QSTE3x400-1x1100-55MP01 1000 800 340 70
132,0 120÷200 1 QSTE3x400-1x1320-55MP01 1000 800 340 80
150,0 120÷200 1 QSTE3x400-1x1500-55MP01 1000 800 340 80
170,0 150÷250 1 QSTE3x400-1x1700-55MP01 1000 800 340 80
190,0 150÷250 1 QSTE3x400-1x1900-55MP01 1200 800 300 85
240,0 250÷420 1 QSTE3x400-1x2400-55MP01 1200 800 300 90

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 4,5÷7,5 1 QSTE3x400-1x0040-55MP02 500 400 200 6
5,5 6÷10 1 QSTE3x400-1x0055-55MP02 500 400 200 6

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

Imin/max (2)

A
Pmax (1)

kW

IP55 metal casing
Wall installation

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

Imin/max (2)

A
Pmax (1)

kW

IP55 metal casing
Wall installation

7,5 9÷15 1 QSTE3x400-1x0075-55MP02 500 400 200 6
11,0 9÷15 1 QSTE3x400-1x0110-55MP02 500 400 200 6
15,0 14÷23 1 QSTE3x400-1x0150-55MP02 500 400 200 16
22,0 20÷33 1 QSTE3x400-1x0220-55MP02 500 400 200 16
30,0 28÷42 1 QSTE3x400-1x0300-55MP02 500 400 200 20
37,0 35÷50 1 QSTE3x400-1x0370-55MP02 600 400 200 30
45,0 46÷65 1 QSTE3x400-1x0450-55MP02 600 400 200 30
51,0 46÷65 1 QSTE3x400-1x0510-55MP02 600 400 200 30
59,0 60÷82 1 QSTE3x400-1x0590-55MP02 700 500 250 50
66,0 60÷82 1 QSTE3x400-1x0660-55MP02 700 500 290 55
75,0 70÷95 1 QSTE3x400-1x0750-55MP02 800 600 300 65
92,0 75÷125 1 QSTE3x400-1x0920-55MP02 1000 800 300 70

110,0 90÷150 1 QSTE3x400-1x1100-55MP02 1000 800 300 70
132,0 120÷200 1 QSTE3x400-1x1320-55MP02 1000 800 340 80
150,0 120÷200 1 QSTE3x400-1x1500-55MP02 1000 800 340 80
170,0 150÷250 1 QSTE3x400-1x1700-55MP02 1000 800 340 80
190,0 150÷250 1 QSTE3x400-1x1900-55MP02 1200 800 300 85
240,0 250÷420 1 QSTE3x400-1x2400-55MP02 1200 800 300 90

For correct sizing: 
(1) the "P2" power of the electric motor must not exceed

the Pmax of the starter
(2) the control panel must be selected with regard to the absorbed

current of the motor:
- increase by 5%
- divide by 1,73.
This value must be within the Imin/Imax values of the starter.

Different number of pumps controlled, voltages, frequency or 
powers: on demand.

NOTES
Holes to route cables and core hitches made at installer's charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.
Relative humidity: 50% at 40°C.
Construction to EU standards.

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%
- dividere per 1,73. 
Tale dato deve essere compreso tra i valori Imin/Imax 
dell'avviatore.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze diverse: 
su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.
Umidità relativa: 50% a 40°C.
Costruzione a norme UE.



ESerie
Series

A = Height Altezza
B = Length Lunghezza
C = Width  Larghezza

THREE-PHASE STATORIC IMPEDANCE STARTER
Electromechanical execution
400V / 50Hz

AVVIATORE AD IMPEDENZE STATORICHE TRIFASE
Esecuzione elettromeccanica
400V / 50Hz Series Serie  QIME

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motor protection fuses
- Three-pole line contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 51 kW power rating onwards)

- Three-pole starting contactor with impedance sized in AC3 with
24 V AC control coil (110 V AC from 51 kW power rating
onwards)

- Impedance with Vs=0.7Vn sized for four starts/hour of which up
to two consecutive, max. 15 sec. acceleration time, protected
by a thermal sensor

- Timer for automatic connection change-over on starting
(3-second presetting)

- Manually reset three-pole thermal relay, self-compensating in
relation to the ambient temperature. Provides protection against
prolonged overloads and is sensitive to phase failure

- 400+230/24V transformer (110 V AC from 51 kW power rating
onwards) for auxiliary circuits

- Automatic-0-Manual selector, unstable manual position (active

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno 
interbloccato con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenza
- Contattore tripolare di linea dimensionato in AC3 con bobina di
comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 51 kW)

- Contattore tripolare di avviamento ad impedenza dimensionato 
in AC3 con bobina di comando a 24 V AC (110 V AC dalla
potenza di 51 kW)

- Impedenza con Vs=0,7Vn dimensionata per quattro avviamenti/ora
di cui massimo due consecutivi, tempo di accelerazione 15 sec.
max, protetta da sensore termico

- Temporizzatore per lo scambio automatico delle connessioni 
all’avviamento (pretarato a 3 secondi)

- Relè termico tripolare, riarmo manuale, autocompensato per la
temperatura ambiente, per la protezione contro i sovraccarichi 
prolungati e sensibile alla mancanza fase

- Trasformatore 400+230/24V (110V AC dalla potenza di 51 kW)
per circuiti ausiliari

- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale instabile
protections). In the automatic position, starting-stopping are 
enabled by means of the signal from the pressure switch and/or
float; a stable manual selector is available on request

- Indicator lights:
- mains power “on” indicator light (blue)
- user operating indicator light (green)
- red indicator light for motor protection alarm, thermal relay
tripped

- Input for power cable connection
- Input for start command
- Input for stop command

55MP01) metal casing for installation on walls, locked with a 
circular/triangular key. IP55 protection class

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth for 
anchoring  to the foundation, closed with a circular/triangular key, 
IP55 protection class (see accessories section when not included
in the standard configuration)

55MP02) metal casing for installation on walls. Blank external 
door (transparent on request). Locked with a circular/triangular 
key. IP55 protection class

55MZ02) metal casing with blank external door (transparent on 
request). Complete with galvanized steel plinth for anchoring to 
the foundation, closed with a circular/triangular key, IP55 protection 
class (see accessories section for power ratings less than 110 kW)

(protezioni attive), nella posizione automatico il consenso
marcia-arresto avviene tramite il segnale del pressostato e/o 
galleggiante; selettore manuale stabile su richiesta

- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione
- luce spia rossa di allarme utenza in protezione, intervento relè
termico

- Ingresso per allacciamento cavi di potenza
- Ingresso per comando di marcia
- Ingresso per comando di arresto

55MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP55

55MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla 
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55 (vedere sezione accessori quando non previsto nella 
configurazione standard)

55MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna 
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55

55MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta) completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio 
zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, protezione IP55 
(vedere sezione accessori per potenze inferiori a 110 kW)



ESerie
Series

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 9÷15 1 QIME3x400-1x0040-55MP01 500 400 240 19
5,5 9÷15 1 QIME3x400-1x0055-55MP01 500 400 240 19
7,5 14÷23 1 QIME3x400-1x0075-55MP01 500 400 240 21

11,0 20÷33 1 QIME3x400-1x0110-55MP01 500 400 240 25
15,0 28÷42 1 QIME3x400-1x0150-55MP01 600 400 240 36
18,5 35÷50 1 QIME3x400-1x0185-55MP01 600 400 240 36
26,0 46÷65 1 QIME3x400-1x0260-55MP01 600 400 240 41
30,0 60÷82 1 QIME3x400-1x0300-55MP01 800 600 340 52
37,0 70÷95 1 QIME3x400-1x0370-55MP01 800 600 340 78
51,0 75÷125 1 QIME3x400-1x0510-55MP01 800 600 340 90
59,0 90÷150 1 QIME3x400-1x0590-55MP01 1000 800 340 114
66,0 120÷200 1 QIME3x400-1x0660-55MP01 1000 800 340 114
75,0 120÷200 1 QIME3x400-1x0750-55MP01 1000 800 340 120
92,0 150÷250 1 QIME3x400-1x0920-55MP01 1000 800 340 140

110,0 180÷300 1 QIME3x400-1x1100-55MZ01 1400 800 440 160
132,0 180÷300 1 QIME3x400-1x1320-55MZ01 1400 800 440 250
150,0 250÷420 1 QIME3x400-1x1500-55MZ01 1400 800 440 290
170,0 250÷420 1 QIME3x400-1x1700-55MZ01 1400 800 440 300
190,0 250÷420 1 QIME3x400-1x1900-55MZ01 1800 800 400 330
240,0 400÷650 1 QIME3x400-1x2400-55MZ01 2000 1000 500 350

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 9÷15 1 QIME3x400-1x0040-55MP02 500 400 250 19
5,5 9÷15 1 QIME3x400-1x0055-55MP02 500 400 250 19

Pmax (1)

kW

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

IP55 metal casing
Wall / anchoring plinth installation

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete / con zoccolo di ancoraggio

Imin/max (2)

A
Pmax (1)

kW

IP55 metal casing
Wall / anchoring plinth installation

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete / con zoccolo di ancoraggio

Imin/max (2)

A

7,5 14÷23 1 QIME3x400-1x0075-55MP02 500 400 250 21
11,0 20÷33 1 QIME3x400-1x0110-55MP02 500 400 250 25
15,0 28÷42 1 QIME3x400-1x0150-55MP02 600 400 250 36
18,5 35÷50 1 QIME3x400-1x0185-55MP02 600 400 250 36
26,0 46÷65 1 QIME3x400-1x0260-55MP02 600 400 250 41
30,0 60÷82 1 QIME3x400-1x0300-55MP02 800 600 300 52
37,0 70÷95 1 QIME3x400-1x0370-55MP02 800 600 300 78
51,0 75÷125 1 QIME3x400-1x0510-55MP02 800 600 300 90
59,0 90÷150 1 QIME3x400-1x0590-55MP02 1000 800 300 114
66,0 120÷200 1 QIME3x400-1x0660-55MP02 1000 800 300 114
75,0 120÷200 1 QIME3x400-1x0750-55MP02 1000 800 300 120
92,0 150÷250 1 QIME3x400-1x0920-55MP02 1000 800 300 140

110,0 180÷300 1 QIME3x400-1x1100-55MZ02 1400 800 400 160
132,0 180÷300 1 QIME3x400-1x1320-55MZ02 1400 800 400 250
150,0 250÷420 1 QIME3x400-1x1500-55MZ02 1400 800 400 290
170,0 250÷420 1 QIME3x400-1x1700-55MZ02 1400 800 400 300
190,0 250÷420 1 QIME3x400-1x1900-55MZ02 1800 800 400 330
240,0 400÷650 1 QIME3x400-1x2400-55MZ02 2000 1000 500 350

For correct sizing: 
(1) the "P2" power of the electric motor must not exceed

the Pmax of the starter
(2) the control panel must be selected with regard to the absorbed

current of the motor:
- increase by 5%.
This value must be within the Imin/Imax values of the starter.

Different number of  pumps controlled, voltages, frequency or 
powers: on demand.

NOTES
Holes to route cables and core hitches made at installer's charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.
Relative humidity: 50% at 40°C. 
Construction to EU standards.

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%.
Tale dato deve essere compreso tra i valori Imin/Imax 
dell'avviatore.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze diverse: 
su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.
Umidità relativa: 50% a 40°C.
Costruzione a norme UE.



ESerie
Series

A = Height Altezza
B = Length Lunghezza
C = Width  Larghezza

THREE-PHASE AUTOTRANSFORMER STARTER
Electromechanical execution
400V / 50Hz

AVVIATORE AD AUTOTRASFORMATORE TRIFASE
Esecuzione elettromeccanica
400V / 50Hz Series Serie  QATE

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motor protection fuses
- Three-pole line contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 51 kW power rating onwards)

- Three-pole autotransformer starting contactor sized in AC3 with
24 V AC control coil (110 V AC from 51 kW power rating
onwards)

- Three-pole autotransformer star contactor sized in AC3 with
24 V AC control coil (110 V AC from 51 kW power rating
onwards)

- Autotransformer with Vs=0.7Vn sized for four starts/hour of which
up to two consecutive, max. 15 sec. acceleration time, protected
by a thermal sensor

- Timer for automatic connection change-over on starting
(3-second presetting)

- Manually reset three-pole thermal relay, self-compensating in
relation to the ambient temperature. Provides protection against
prolonged overloads and/or phase failure

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno 
interbloccato con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenza
- Contattore tripolare di linea dimensionato in AC3 con bobina di
comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 51 kW)

- Contattore tripolare di avviamento autotrasformatore dimensionato 
in AC3 con bobina di comando a 24 V AC (110 V AC dalla
potenza di 51 kW)

- Contattore tripolare di stella autotrasformatore dimensionato in 
AC3 con bobina di comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza
di 51 kW)

- Autotrasformatore con Vs=0,7Vn dimensionato per quattro
avviamenti/ora di cui massimo due consecutivi, tempo di
accelerazione 15 sec. max,  protetta da sensore termico

- Temporizzatore per lo scambio automatico delle connessioni 
all’avviamento (pretarato a 3 secondi)

- Relè termico tripolare, riarmo manuale, autocompensato per la
temperatura ambiente, per la protezione contro i sovraccarichi
prolungati e sensibile alla mancanza fase

- 400+230/24V transformer (110 V AC from 51 kW power rating
onwards) for auxiliary circuits

- Automatic-0-Manual selector, unstable manual position (active
protections). In the automatic position, starting-stopping are 
enabled by means of the signal from the pressure switch and/or
float; a stable manual selector is available on request

- Indicator lights:
- mains power “on” indicator light (blue)
- user operating indicator light (green)
- red indicator light for motor protection alarm, thermal relay
tripped

- Input for power cable connection
- Input for start command
- Input for stop command

55MP01) metal casing for installation on walls, locked with a 
circular/triangular key. IP55 degree of protection

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth for 
anchoring  to the foundation, closed with a circular/triangular key,
IP55 degree of protection (see accessories section when not 
included in the standard configuration)

55MP02) metal panel for installation on walls. Blank external door 
(transparent on request). Locked with a circular/triangular key. 
IP55 degree of protection

55MZ02) metal casing with blank external door (transparent on 
request). Complete with galvanized steel plinth for anchoring to 
the foundation, closed with a circular/triangular key, IP55 degree 
of protection (see accessories section when not included in the
standard configuration)

- Trasformatore 400+230/24V (110 V AC dalla potenza di 51 kW) 
per circuiti ausiliari

- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale instabile
(protezioni attive), nella posizione automatico il consenso
marcia-arresto avviene tramite il segnale del pressostato e/o 
galleggiante; selettore manuale stabile su richiesta

- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione
- luce spia rossa di allarme utenza in protezione, intervento relè
termico

- Ingresso per allacciamento cavi di potenza
- Ingresso per comando di marcia
- Ingresso per comando di arresto

55MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP55

55MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla 
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55 (vedere sezione accessori quando non previsto nella 
configurazione standard)

55MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna 
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55

55MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta) completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio 
zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, protezione IP55 
(vedere sezione accessori quando non previsto nella configurazione 
standard)



ESerie
Series

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 9÷14 1 QATE3x400-1x0040-55MP01 700 500 250 35
5,5 13÷18 1 QATE3x400-1x0055-55MP01 700 500 250 35
7,5 17÷23 1 QATE3x400-1x0075-55MP01 700 500 250 35

11,0 20÷33 1 QATE3x400-1x0110-55MP01 700 500 250 35
15,0 28÷42 1 QATE3x400-1x0150-55MP01 800 600 300 45
18,5 35÷50 1 QATE3x400-1x0185-55MP01 800 600 300 49
22,0 46÷65 1 QATE3x400-1x0220-55MP01 800 600 300 50
30,0 60÷82 1 QATE3x400-1x0300-55MP01 800 600 300 53
37,0 70÷95 1 QATE3x400-1x0370-55MP01 800 600 300 63
45,0 75÷125 1 QATE3x400-1x0450-55MP01 1000 800 300 94
51,0 75÷125 1 QATE3x400-1x0510-55MP01 1000 800 300 108
59,0 90÷150 1 QATE3x400-1x0590-55MP01 1000 800 300 110
66,0 120÷200 1 QATE3x400-1x0660-55MP01 1000 800 300 114
75,0 120÷200 1 QATE3x400-1x0750-55MP01 1000 800 300 117
92,0 150÷250 1 QATE3x400-1x0920-55MP01 1000 800 300 180

110,0 180÷300 1 QATE3x400-1x1100-55MP01 1000 800 300 182
132,0 180÷300 1 QATE3x400-1x1320-55MZ01 2000 800 300 183
150,0 250÷420 1 QATE3x400-1x1500-55MZ01 2000 800 300 183
170,0 250÷420 1 QATE3x400-1x1700-55MZ01 2000 800 300 190
190,0 300÷500 1 QATE3x400-1x1900-55MZ01 2000 800 300 215
240,0 400÷650 1 QATE3x400-1x2400-55MZ01 2000 800 300 243

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 9÷14 1 QATE3x400-1x0040-55MP02 700 500 250 35

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall / anchoring plinth installation

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete / con zoccolo di ancoraggio

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall / anchoring plinth installation

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete / con zoccolo di ancoraggio

5,5 13÷18 1 QATE3x400-1x0055-55MP02 700 500 250 35
7,5 17÷23 1 QATE3x400-1x0075-55MP02 700 500 250 35

11,0 20÷33 1 QATE3x400-1x0110-55MP02 700 500 250 35
15,0 28÷42 1 QATE3x400-1x0150-55MP02 800 600 300 45
18,5 35÷50 1 QATE3x400-1x0185-55MP02 800 600 300 49
22,0 46÷65 1 QATE3x400-1x0220-55MP02 800 600 300 50
30,0 60÷82 1 QATE3x400-1x0300-55MP02 800 600 300 53
37,0 70÷95 1 QATE3x400-1x0370-55MP02 800 600 300 63
45,0 75÷125 1 QATE3x400-1x0450-55MP02 1000 800 300 94
51,0 75÷125 1 QATE3x400-1x0510-55MP02 1000 800 300 108
59,0 90÷150 1 QATE3x400-1x0590-55MP02 1000 800 300 110
66,0 120÷200 1 QATE3x400-1x0660-55MP02 1000 800 300 114
75,0 120÷200 1 QATE3x400-1x0750-55MP02 1000 800 300 117
92,0 150÷250 1 QATE3x400-1x0920-55MP02 1000 800 300 180

110,0 180÷300 1 QATE3x400-1x1100-55MP02 1000 800 300 182
132,0 180÷300 1 QATE3x400-1x1320-55MZ02 2000 800 300 183
150,0 250÷420 1 QATE3x400-1x1500-55MZ02 2000 800 300 183
170,0 250÷420 1 QATE3x400-1x1700-55MZ02 2000 800 300 190
190,0 300÷500 1 QATE3x400-1x1900-55MZ02 2000 800 300 215
240,0 400÷650 1 QATE3x400-1x2400-55MZ02 2000 800 300 243

For correct sizing: 
(1) the "P2" power of the electric motor must not exceed

the Pmax of the starter
(2) the control panel must be selected with regard to the absorbed

current of the motor:
- increase by 5%.
This value must be within the Imin/Imax values of the starter.

Different number of  pumps controlled, voltages, frequency or 
powers: on demand.

NOTES
Holes to route cables and core hitches made at installer's charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.
Relative humidity: 50% at 40°C.
Construction to EU standards.

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%.
Tale dato deve essere compreso tra i valori Imin/Imax 
dell'avviatore.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze diverse: 
su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.
Umidità relativa: 50% a 40°C.
Costruzione a norme UE.



D-M-K-K KOMPACTSerie
Series

THREE-PHASE DIRECT ON LINE STARTER
Electromechanical execution
400V / 50Hz

AVVIATORE DIRETTO TRIFASE
Esecuzione elettromeccanica
400V / 50Hz Series Serie QDIH - QDIK

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motors protection fuses
- Three-pole line contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 55 kW power rating onwards - 1 (one) per
electric pump)

- Manually reset three-pole thermal relay, self-compensating in
relation to the ambient temperature. Provides protection against
prolonged overloads and/or phase failure (1 (one) per electric
pump)

- 400+230/24V transformer (110 V AC from 55 kW power rating
onwards) for auxiliary circuits

- Automatic-0-Manual selector, unstable manual position (active
protections). In the automatic position, starting-stopping are 
enabled by means of the level regulators (1 (one) per electric
pump); a stable manual selector is available on request

- Function exchange relay (installed in panels for 2 or 3 electric
pumps)

- Motor stopping circuit activated by the motor's thermal probes

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno 
interbloccato con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenze
- Contattore tripolare di linea dimensionato in AC3 con bobina
a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 55 kW - n. 1 per ogni
elettropompa)

- Relè termico tripolare, riarmo manuale, autocompensato per la
temperatura ambiente, per la protezione contro i sovraccarichi 
prolungati e sensibile alla mancanza fase (n. 1 per ogni
elettropompa)

- Trasformatore 400+230/24V (110 V AC dalla potenza di 55 kW)
per circuiti ausiliari

- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale instabile
(protezioni attive), nella posizione automatico il consenso
marcia-arresto avviene tramite i regolatori di livello (n. 1 per ogni
elettropompa); selettore manuale stabile su richiesta

- Modulo scambio ruolo (presente nei quadri per 2 o 3
elettropompe)

- Circuito per l’arresto del motore asservito alle sonde termiche del
(klixon type). Automatic restart as soon as the temperature
returns to normal (1 (one) per electric pump - not applicable to
QDIH version - see accessories section for manual restarting
and trip indicator light)

- Circuit for detecting water in the oil chamber (1 (one) per electric
pump - not applicable to QDIH version)

- Indicator lights:
- mains power “on” indicator light (blue)
- user "on" indicator light (green) (1 (one) per electric pump)
- red indicator light for motor protection alarm, thermal relay
tripped (1 (one) per electric pump)

- red indicator light for signalling water in the oil chamber
(1 (one) per electric pump - not applicable to QDIH version)

- Input for power cable connection
- Input for starting float (1 (one) per electric pump)
- Input for stopping float, minimum level

motore (tipo klixon), il riavviamento è automatico al normalizzarsi
della temperatura (n. 1 per ogni elettropompa - non previsto nella
versione QDIH - vedere sezione accessori per riavviamento 
manuale e luce spia di intervento)

- Circuito rilevamento presenza acqua nella scatola olio (n. 1 per
ogni elettropompa - non previsto nella versione QDIH)

- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione (n. 1 per ogni
elettropompa)

- luce spia rossa di allarme utenza in protezione, intervento relè
termico (n. 1 per ogni elettropompa)

- luce spia rossa presenza acqua nella camera olio (n. 1 per ogni
elettropompa - non prevista nella versione QDIH)

- Ingresso per allacciamento cavi di potenza
- Ingresso per galleggiante di marcia (n. 1 per ogni elettropompa)
- Ingresso per galleggiante di arresto, minimo livello



D-M-K-K KOMPACTSerie
Series

A = Height Altezza   
B = Length  Lunghezza
C = Width  Larghezza

55MP01) metal casing for installation on walls, locked with a 
circular/triangular key. IP55 protection class

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth for
anchoring to the foundation, closed with a circular/triangular key,
IP55 protection class (see accessories section when not included
in the standard configuration)

55MP02) metal casing for installation on walls. Blank external
door (transparent on request). Locked with a circular/triangular 
key. IP55 protection class

55MZ02) metal casing with blank external door (transparent on 
request). Complete with galvanized steel plinth for anchoring to 
the foundation, closed with a circular/triangular key, IP55 protection 
class (see accessories section when not included 
in the standard configuration)

65VP02) polyester casing with blank external door (transparent on 
request). Wall installation. Locked with a circular/triangular key. 
IP65 protection class

65VZ02) polyester casing with blank external door. Complete with 
galvanized steel plinth for anchoring to the foundation, closed with
a circular/triangular key, IP65 protection class (see accessories
section when not included in the standard configuration)

65VS02) polyester casing with blank external door. Complete with 
polyester bearing and fixing post. Closed with a circular/triangular 
key, IP65 protection class (see accessories section when not 
included in the standard configuration)

55MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP55

55MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla 
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55 (vedere sezione accessori quando non previsto nella 
configurazione standard)

55MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna 
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55

55MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta) completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio 
zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, protezione IP55 
(vedere sezione accessori quando non previsto nella configurazione 
standard)

65VP02) cassa in poliestere con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta), installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP65

65VZ02) cassa in poliestere con portella esterna cieca, completa di 
zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio zincato, chiusura a 
chiave circolare/triangolare, protezione IP65 (vedere sezione accessori 
quando non previsto nella configurazione standard)

65VS02) cassa in poliestere con portella esterna cieca, completa di 
colonnina di sostegno e ancoraggio in poliestere, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP65 (vedere sezione accessori 
quando non previsto nella configurazione standard)



D-M-K-K KOMPACTSerie
Series

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

1,8 3÷4,5 1 QDIH3x400-1x0018-55MP01 400 300 240 5
1,8 3÷4,5 2 QDIH3x400-2x0018-55MP01 500 400 240 10
1,8 3÷4,5 3 QDIH3x400-3x0018-55MP01 500 400 240 15
2,2 4,5÷7,5 1 QDIH3x400-1x0022-55MP01 400 300 240 5
2,2 4,5÷7,5 2 QDIH3x400-2x0022-55MP01 500 400 240 10
2,2 4,5÷7,5 3 QDIH3x400-3x0022-55MP01 500 400 240 15
1,8 3÷4,5 1 QDIK3x400-1x0018-55MP01 400 300 240 5
1,8 3÷4,5 2 QDIK3x400-2x0018-55MP01 500 400 240 10
1,8 3÷4,5 3 QDIK3x400-3x0018-55MP01 500 400 240 15
2,2 4,5÷7,5 1 QDIK3x400-1x0022-55MP01 400 300 240 5
2,2 4,5÷7,5 2 QDIK3x400-2x0022-55MP01 500 400 240 10
2,2 4,5÷7,5 3 QDIK3x400-3x0022-55MP01 600 400 240 15
4,0 6÷10 1 QDIK3x400-1x0040-55MP01 400 300 240 5
4,0 6÷10 2 QDIK3x400-2x0040-55MP01 500 400 240 10
4,0 6÷10 3 QDIK3x400-3x0040-55MP01 600 400 240 15
5,5 9÷15 1 QDIK3x400-1x0055-55MP01 400 300 240 5
5,5 9÷15 2 QDIK3x400-2x0055-55MP01 500 400 240 10
5,5 9÷15 3 QDIK3x400-3x0055-55MP01 600 400 240 15
9,2 14÷21,5 1 QDIK3x400-1x0092-55MP01 400 300 240 7
9,2 14÷21,5 2 QDIK3x400-2x0092-55MP01 500 400 240 14
9,2 14÷21,5 3 QDIK3x400-3x0092-55MP01 600 400 240 21

14,0 20÷33 1 QDIK3x400-1x0140-55MP01 400 300 240 7
14,0 20÷33 2 QDIK3x400-2x0140-55MP01 500 400 240 14
14,0 20÷33 3 QDIK3x400-3x0140-55MP01 700 500 290 21
18,0 28÷42 1 QDIK3x400-1x0180-55MP01 400 300 240 15
18,0 28÷42 2 QDIK3x400-2x0180-55MP01 600 400 240 30
18,0 28÷42 3 QDIK3x400-3x0180-55MP01 700 500 290 45
20,0 37÷50 1 QDIK3x400-1x0200-55MP01 500 400 240 15
20 0 37÷50 2 QDIK3x400 2x0200 55MP01 600 400 240 30

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall installation

, - -
20,0 37÷50 3 QDIK3x400-3x0200-55MP01 700 500 290 45
25,0 46÷65 1 QDIK3x400-1x0250-55MP01 500 400 240 15
25,0 46÷65 2 QDIK3x400-2x0250-55MP01 700 500 290 30
25,0 46÷65 3 QDIK3x400-3x0250-55MP01 800 600 340 45
34,0 60÷82 1 QDIK3x400-1x0340-55MP01 500 400 240 20
34,0 60÷82 2 QDIK3x400-2x0340-55MP01 600 400 240 35
34,0 60÷82 3 QDIK3x400-3x0340-55MP01 700 500 290 50
42,0 70÷95 1 QDIK3x400-1x0420-55MP01 500 400 240 20
42,0 70÷95 2 QDIK3x400-2x0420-55MP01 700 500 290 40
42,0 70÷95 3 QDIK3x400-3x0420-55MP01 800 600 340 55
55,0 90÷110 1 QDIK3x400-1x0550-55MP01 600 400 240 25
55,0 90÷110 2 QDIK3x400-2x0550-55MP01 700 500 290 45
55,0 90÷110 3 QDIK3x400-3x0550-55MP01 1000 800 340 60
62,0 90÷150 1 QDIK3x400-1x0620-55MP01 700 500 290 30
62,0 90÷150 2 QDIK3x400-2x0620-55MP01 800 600 340 45
62,0 90÷150 3 QDIK3x400-3x0620-55MP01 1000 800 340 70



D-M-K-K KOMPACTSerie
Series

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

1,8 3÷4,5 1 QDIH3x400-1x0018-55MP02 500 400 200 5
1,8 3÷4,5 2 QDIH3x400-2x0018-55MP02 500 400 200 10
1,8 3÷4,5 3 QDIH3x400-3x0018-55MP02 500 400 200 15
2,2 4,5÷7,5 1 QDIH3x400-1x0022-55MP02 500 400 200 5
2,2 4,5÷7,5 2 QDIH3x400-2x0022-55MP02 500 400 200 10
2,2 4,5÷7,5 3 QDIH3x400-3x0022-55MP02 600 400 200 15
1,8 3÷4,5 1 QDIK3x400-1x0018-55MP02 500 400 200 5
1,8 3÷4,5 2 QDIK3x400-2x0018-55MP02 500 400 200 10
1,8 3÷4,5 3 QDIK3x400-3x0018-55MP02 600 400 200 15
2,2 4,5÷7,5 1 QDIK3x400-1x0022-55MP02 500 400 200 5
2,2 4,5÷7,5 2 QDIK3x400-2x0022-55MP02 500 400 200 10
2,2 4,5÷7,5 3 QDIK3x400-3x0022-55MP02 600 400 200 15
4,0 6÷10 1 QDIK3x400-1x0040-55MP02 500 400 200 5
4,0 6÷10 2 QDIK3x400-2x0040-55MP02 500 400 200 10
4,0 6÷10 3 QDIK3x400-3x0040-55MP02 600 400 200 15
5,5 9÷15 1 QDIK3x400-1x0055-55MP02 500 400 200 5
5,5 9÷15 2 QDIK3x400-2x0055-55MP02 500 400 200 10
5,5 9÷15 3 QDIK3x400-3x0055-55MP02 600 400 200 15
9,2 14÷21,5 1 QDIK3x400-1x0092-55MP02 500 400 200 7
9,2 14÷21,5 2 QDIK3x400-2x0092-55MP02 500 400 200 14
9,2 14÷21,5 3 QDIK3x400-3x0092-55MP02 600 400 200 21

14,0 20÷33 1 QDIK3x400-1x0140-55MP02 500 400 200 7
14,0 20÷33 2 QDIK3x400-2x0140-55MP02 500 400 200 14
14,0 20÷33 3 QDIK3x400-3x0140-55MP02 700 500 250 21
18,0 28÷42 1 QDIK3x400-1x0180-55MP02 500 400 200 15
18,0 28÷42 2 QDIK3x400-2x0180-55MP02 600 400 200 30
18,0 28÷42 3 QDIK3x400-3x0180-55MP02 700 500 250 45
20,0 37÷50 1 QDIK3x400-1x0200-55MP02 500 400 200 15
20 0 37÷50 2 QDIK3x400 2x0200 55MP02 600 400 200 30

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall installation

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

, - -
20,0 37÷50 3 QDIK3x400-3x0200-55MP02 700 500 250 45
25,0 46÷65 1 QDIK3x400-1x0250-55MP02 500 400 200 15
25,0 46÷65 2 QDIK3x400-2x0250-55MP02 700 500 250 30
25,0 46÷65 3 QDIK3x400-3x0250-55MP02 800 600 300 45
34,0 60÷82 1 QDIK3x400-1x0340-55MP02 500 400 240 25
34,0 60÷82 2 QDIK3x400-2x0340-55MP02 600 400 240 40
34,0 60÷82 3 QDIK3x400-3x0340-55MP02 700 500 290 55
42,0 70÷95 1 QDIK3x400-1x0420-55MP02 500 400 240 25
42,0 70÷95 2 QDIK3x400-2x0420-55MP02 700 500 290 45
42,0 70÷95 3 QDIK3x400-3x0420-55MP02 800 600 340 60
55,0 90÷110 1 QDIK3x400-1x0550-55MP02 600 400 240 30
55,0 90÷110 2 QDIK3x400-2x0550-55MP02 700 500 290 50
55,0 90÷110 3 QDIK3x400-3x0550-55MP02 1000 800 340 65
62,0 90÷150 1 QDIK3x400-1x0620-55MP02 700 500 290 35
62,0 90÷150 2 QDIK3x400-2x0620-55MP02 800 600 340 50
62,0 90÷150 3 QDIK3x400-3x0620-55MP02 1000 800 340 75



D-M-K-K KOMPACTSerie
Series

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

1,8 3÷4,5 1 QDIH3x400-1x0018-65VP02 425 325 180 5
1,8 3÷4,5 2 QDIH3x400-2x0018-65VP02 500 430 210 10
1,8 3÷4,5 3 QDIH3x400-3x0018-65VP02 500 430 210 15
2,2 4,5÷7,5 1 QDIH3x400-1x0022-65VP02 425 325 180 5
2,2 4,5÷7,5 2 QDIH3x400-2x0022-65VP02 500 430 210 10
2,2 4,5÷7,5 3 QDIH3x400-3x0022-65VP02 500 430 210 15
1,8 3÷4,5 1 QDIK3x400-1x0018-65VP02 425 325 180 5
1,8 3÷4,5 2 QDIK3x400-2x0018-65VP02 500 430 210 10
1,8 3÷4,5 3 QDIK3x400-3x0018-65VP02 650 430 210 15
2,2 4,5÷7,5 1 QDIK3x400-1x0022-65VP02 425 325 180 5
2,2 4,5÷7,5 2 QDIK3x400-2x0022-65VP02 500 430 210 10
2,2 4,5÷7,5 3 QDIK3x400-3x0022-65VP02 650 430 210 15
4,0 6÷10 1 QDIK3x400-1x0040-65VP02 425 325 180 5
4,0 6÷10 2 QDIK3x400-2x0040-65VP02 500 430 210 10
4,0 6÷10 3 QDIK3x400-3x0040-65VP02 650 430 210 15
5,5 9÷15 1 QDIK3x400-1x0055-65VP02 500 430 210 5
5,5 9÷15 2 QDIK3x400-2x0055-65VP02 500 430 210 10
5,5 9÷15 3 QDIK3x400-3x0055-65VP02 650 430 210 15
9,2 14÷21,5 1 QDIK3x400-1x0092-65VP02 500 430 210 7
9,2 14÷21,5 2 QDIK3x400-2x0092-65VP02 500 430 210 14
9,2 14÷21,5 3 QDIK3x400-3x0092-65VP02 650 430 210 21

14,0 20÷33 1 QDIK3x400-1x0140-65VP02 500 430 210 7
14,0 20÷33 2 QDIK3x400-2x0140-65VP02 500 430 210 14
14,0 20÷33 3 QDIK3x400-3x0140-65VP02 650 430 210 21
18,0 28÷42 1 QDIK3x400-1x0180-65VP02 500 430 210 15
18,0 28÷42 2 QDIK3x400-2x0180-65VP02 650 430 210 30
18,0 28÷42 3 QDIK3x400-3x0180-65VP02 650 430 210 45
20,0 37÷50 1 QDIK3x400-1x0200-65VP02 500 430 210 15
20 0 37÷50 2 QDIK3x400-2x0200-65VP02 650 430 210 30

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP65 metal casing
Wall installation

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Cassa in metallo IP65
Installazione a parete

,
20,0 37÷50 3 QDIK3x400-3x0200-65VP02 805 615 315 45
25,0 46÷65 1 QDIK3x400-1x0250-65VP02 500 430 210 15
25,0 46÷65 2 QDIK3x400-2x0250-65VP02 650 430 210 30
25,0 46÷65 3 QDIK3x400-3x0250-65VP02 805 615 315 45
34,0 60÷82 1 QDIK3x400-1x0340-65VP02 500 430 210 15
34,0 60÷82 2 QDIK3x400-2x0340-65VP02 650 430 210 30
34,0 60÷82 3 QDIK3x400-3x0340-65VP02 805 615 315 45
42,0 70÷95 1 QDIK3x400-1x0420-65VP02 500 430 210 15
42,0 70÷95 2 QDIK3x400-2x0420-65VP02 650 430 210 30
42,0 70÷95 3 QDIK3x400-3x0420-65VP02 805 615 315 45
55,0 90÷110 1 QDIK3x400-1x0550-65VP02 500 430 210 15
55,0 90÷110 2 QDIK3x400-2x0550-65VP02 650 430 210 30
55,0 90÷110 3 QDIK3x400-3x0550-65VP02 805 615 315 45
62,0 90÷150 1 QDIK3x400-1x0620-65VP02 500 430 210 15
62,0 90÷150 2 QDIK3x400-2x0620-65VP02 650 430 210 30
62,0 90÷150 3 QDIK3x400-3x0620-65VP02 805 615 315 45

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%.
Tale dato deve essere compreso tra i valori Imin/Imax 
dell'avviatore.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze diverse: 
su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.
Umidità relativa: 50% a 40°C.
Costruzione a norme UE.

For correct sizing: 
(1) the "P2" power of the electric motor must not exceed

the Pmax of the starter
(2) the control panel must be selected with regard to the absorbed

current of the motor:
- increase by 5%.
This value must be within the Imin/Imax values of the starter.

Different number of pumps controlled, voltages, frequency or
powers: on demand.

NOTES
Holes to route cables and core hitches made at installer's charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.
Relative humidity: 50% at 40°C. 
Construction to EU standards.



D-M-K-K KOMPACTSerie
Series

THREE-PHASE STAR-DELTA STARTER
Electromechanical execution
400V / 50Hz

AVVIATORE STELLA-TRIANGOLO TRIFASE
Esecuzione elettromeccanica
400V / 50Hz

Series Serie  QSTK

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno 
interbloccato con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenze
- Contattore tripolare di linea dimensionato in AC3 con bobina di
comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 132 kW - n. 1 per
ogni elettropompa)

- Contattore tripolare di stella dimensionato in AC3 con bobina di
comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 132 kW - n. 1 per
ogni elettropompa)

- Contattore tripolare di triangolo dimensionato in AC3 con bobina
di comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 132 kW -
n. 1 per ogni elettropompa)

- Temporizzatore per lo scambio automatico delle connessioni 
all’avviamento (pretarato a 3 secondi - n. 1 per ogni elettropompa)

- Relè termico tripolare, riarmo manuale, autocompensato per la
temperatura ambiente, per la protezione contro i sovraccarichi 
prolungati e sensibile alla mancanza fase (n. 1 per ogni
elettropompa)

- Trasformatore 400+230/24V (110 V AC dalla potenza di 132 kW)

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motora protection fuses
- Three-pole line contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 132 kW power rating onwards - 1 (one) per
electric pump)

- Three-pole star contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 132 kW power rating onwards - 1 (one) per
electric pump)

- Three-pole delta contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 132 kW power rating onwards - 1 (one) per
electric pump)

- Timer for automatic connection change-over on starting
(3-second presetting - 1 (one) per electric pump)

- Manually reset three-pole thermal relay, self-compensating in
relation to the ambient temperature. Provides protection against
prolonged overloads and/or phase failure (1 (one) per electric
pump)

- 400+230/24V transformer (110 V AC from 132 kW power rating

- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale instabile
(protezioni attive), nella posizione automatico il consenso
marcia-arresto avviene tramite i regolatori di livello (n. 1 per ogni
elettropompa); selettore manuale stabile su richiesta

- Modulo scambio ruolo (presente nei quadri per 2 o 3
elettropompe)

- Circuito per l’arresto del motore asservito alle sonde termiche del
motore (tipo klixon), il riavviamento è automatico al normalizzarsi 
della temperatura (n. 1 per ogni elettropompa - non previsto nella
versione QDIH - vedere sezione accessori per riavviamento 
manuale e luce spia di intervento)

- Circuito rilevamento presenza acqua nella scatola olio (n. 1 per
ogni elettropompa)

- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione (n. 1 per ogni
elettropompa)

- luce spia rossa di allarme utenza in protezione, intervento relè
termico (n. 1 per ogni elettropompa)

- luce spia rossa presenza acqua nella camera olio (n. 1 per ogni
elettropompa)

- Ingresso per allacciamento cavi di potenza
- Ingresso per galleggiante di marcia (n. 1 per ogni elettropompa)
- Ingresso per galleggiante di arresto, minimo livello

) for auxiliary circuits
- Automatic-0-Manual selector, unstable manual position (active
protections). In the automatic position, starting-stopping are 
enabled by means of the level regulators (1 (one) per electric
pump); a stable manual selector is available on request

- Function exchange relay  (installed in panels for 2 or 3 electric
pumps)

- Motor stopping circuit activated by the motor's thermal probes
(klixon type). Automatic restart as soon as the temperature
returns to normal (1 (one) per electric pump - not applicable to
QDIH version - see accessories section for manual restarting and
trip indicator light)

- Circuit for detecting water in the oil chamber (1 (one) per electric
pump)

- Indicator lights:
- mains power “on” indicator light (blue)
- user "on" indicator light (green) (1 (one) per electric pump)
- red indicator light for motor protection alarm, thermal relay
tripped (1 (one) per electric pump)

- red indicator light signalling water in the oil chamber (1 (one)
per electric pump)

- Input for power cable connection
- Input for starting float (1 (one) per electric pump)
- Input for stopping float, minimum level

onwards per circuiti ausiliari



A = Height  Altezza
B = Length  Lunghezza
C = Width Larghezza   

D-M-K-K KOMPACTSerie
Series

55MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP55

55MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla 
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55 (vedere sezione accessori quando non previsto nella 
configurazione standard)

55MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna 
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55

55MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta) completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio 
zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, protezione IP55 
(vedere sezione accessori quando non previsto nella configurazione 
standard)

65VP02) cassa in poliestere con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta), installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP65

65VZ02) cassa in poliestere con portella esterna cieca, completa di 
zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio zincato, chiusura a 
chiave circolare/triangolare, protezione IP65 (vedere sezione accessori 
quando non previsto nella configurazione standard)

65VS02) cassa in poliestere con portella esterna cieca, completa di 
colonnina di sostegno e ancoraggio in poliestere, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP65 (vedere sezione accessori 
quando non previsto nella configurazione standard)

55MP01) metal casing for installation on walls, locked with a 
circular/triangular key. IP55 protection class

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth for
anchoring to the foundation, closed with a circular/triangular key,
IP55 protection class (see accessories section when not included 
in the standard configuration)

55MP02) metal casing for installation on walls. Blank external 
door (transparent on request). Locked with a circular/triangular 
key. IP55 protection class

55MZ02) metal casing with blank external door (transparent on 
request). Complete with galvanized steel plinth for anchoring to 
the foundation, closed with a circular/triangular key, IP55 protection
class (see accessories section when not included in the standard 
configuration)

65VP02) polyester casing with blank external door (transparent on 
request). Wall installation. Locked with a circular/triangular key. 
IP65 protection class

65VZ02) polyester casing with blank external door. Complete with 
galvanized steel plinth for anchoring to the foundation, closed with
a circular/triangular key, IP65 protection class (see accessories 
section when not included in the standard configuration)

65VS02) polyester casing with blank external door. Complete with 
polyester bearing and fixing post. Closed with a circular/triangular 
key, IP65 protection class (see accessories section when not 
included in the standard configuration)



D-M-K-K KOMPACTSerie
Series

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 4,5÷6 1 QSTK3x400-1x0040-55MP01 500 400 240 6
4,0 4,5÷6 2 QSTK3x400-2x0040-55MP01 600 400 240 12
4,0 4,5÷6 3 QSTK3x400-3x0040-55MP01 700 500 290 18
5,5 6÷10 1 QSTK3x400-1x0055-55MP01 500 400 240 6
5,5 6÷10 2 QSTK3x400-2x0055-55MP01 600 400 240 12
5,5 6÷10 3 QSTK3x400-3x0055-55MP01 700 500 290 18
7,5 6÷10 1 QSTK3x400-1x0075-55MP01 500 400 240 6
7,5 6÷10 2 QSTK3x400-2x0075-55MP01 600 400 240 12
7,5 6÷10 3 QSTK3x400-3x0075-55MP01 700 500 290 18

11,2 9÷15 1 QSTK3x400-1x0112-55MP01 500 400 240 6
11,2 9÷15 2 QSTK3x400-2x0112-55MP01 600 400 240 12
11,2 9÷15 3 QSTK3x400-3x0112-55MP01 700 500 290 18
14,0 14÷23 1 QSTK3x400-1x0140-55MP01 500 400 240 16
14,0 14÷23 2 QSTK3x400-2x0140-55MP01 600 500 290 32
14,0 14÷23 3 QSTK3x400-3x0140-55MP01 700 500 290 48
20,0 20÷33 1 QSTK3x400-1x0200-55MP01 500 400 240 16
20,0 20÷33 2 QSTK3x400-2x0200-55MP01 700 500 290 32
20,0 20÷33 3 QSTK3x400-3x0200-55MP01 800 600 340 48
25,0 20÷33 1 QSTK3x400-1x0250-55MP01 500 400 240 20
25,0 20÷33 2 QSTK3x400-2x0250-55MP01 800 600 340 40
25,0 20÷33 3 QSTK3x400-3x0250-55MP01 1000 800 340 60
34,0 37÷50 1 QSTK3x400-1x0340-55MP01 500 400 240 20
34,0 37÷50 2 QSTK3x400-2x0340-55MP01 800 600 340 40
34,0 37÷50 3 QSTK3x400-3x0340-55MP01 1000 800 340 60
42,0 46÷65 1 QSTK3x400-1x0420-55MP01 500 400 240 20
42,0 46÷65 2 QSTK3x400-2x0420-55MP01 800 600 340 40
42,0 46÷65 3 QSTK3x400-3x0420-55MP01 1000 800 340 60
55,0 60÷82 1 QSTK3x400-1x0550-55MP01 500 400 240 20
55 0 60÷82 2 QSTK3x400 2x0550 55MP01 800 600 340 60

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall installation

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

Pmax (1)

kW

55,0 60÷82 2 QSTK3x400-2x0550-55MP01 800 600 340 60
55,0 60÷82 3 QSTK3x400-3x0550-55MP01 1000 800 340 70
62,0 70÷95 1 QSTK3x400-1x0620-55MP01 500 400 240 20
62,0 70÷95 2 QSTK3x400-2x0620-55MP01 1000 800 340 60
62,0 70÷95 3 QSTK3x400-3x0620-55MP01 1200 1000 340 70



D-M-K-K KOMPACTSerie
Series

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 4,5÷6 1 QSTK3x400-1x0040-55MP02 500 400 240 6
4,0 4,5÷6 2 QSTK3x400-2x0040-55MP02 600 400 240 12
4,0 4,5÷6 3 QSTK3x400-3x0040-55MP02 700 500 290 18
5,5 6÷10 1 QSTK3x400-1x0055-55MP02 500 400 240 6
5,5 6÷10 2 QSTK3x400-2x0055-55MP02 600 400 240 12
5,5 6÷10 3 QSTK3x400-3x0055-55MP02 700 500 290 18
7,5 6÷10 1 QSTK3x400-1x0075-55MP02 500 400 240 6
7,5 6÷10 2 QSTK3x400-2x0075-55MP02 600 400 240 12
7,5 6÷10 3 QSTK3x400-3x0075-55MP02 700 500 290 18

11,2 9÷15 1 QSTK3x400-1x0112-55MP02 500 400 240 6
11,2 9÷15 2 QSTK3x400-2x0112-55MP02 600 400 240 12
11,2 9÷15 3 QSTK3x400-3x0112-55MP02 700 500 290 18
14,0 14÷23 1 QSTK3x400-1x0140-55MP02 500 400 240 16
14,0 14÷23 2 QSTK3x400-2x0140-55MP02 600 500 290 32
14,0 14÷23 3 QSTK3x400-3x0140-55MP02 700 500 290 48
20,0 20÷33 1 QSTK3x400-1x0200-55MP02 500 400 240 16
20,0 20÷33 2 QSTK3x400-2x0200-55MP02 700 500 290 32
20,0 20÷33 3 QSTK3x400-3x0200-55MP02 800 600 340 48
25,0 20÷33 1 QSTK3x400-1x0250-55MP02 500 400 240 20
25,0 20÷33 2 QSTK3x400-2x0250-55MP02 800 600 340 40
25,0 20÷33 3 QSTK3x400-3x0250-55MP02 1000 800 340 60
34,0 37÷50 1 QSTK3x400-1x0340-55MP02 500 400 240 20
34,0 37÷50 2 QSTK3x400-2x0340-55MP02 800 600 340 40
34,0 37÷50 3 QSTK3x400-3x0340-55MP02 1000 800 340 60
42,0 46÷65 1 QSTK3x400-1x0420-55MP02 500 400 240 20
42,0 46÷65 2 QSTK3x400-2x0420-55MP02 800 600 340 40
42,0 46÷65 3 QSTK3x400-3x0420-55MP02 1000 800 340 60
55,0 60÷82 1 QSTK3x400-1x0550-55MP02 500 400 240 20
55 0 60÷82 2 QSTK3x400-2x0550-55MP02 800 600 340 60

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall installation

55,0 60÷82 2 QSTK3x400 2x0550 55MP02 800 600 340 60
55,0 60÷82 3 QSTK3x400-3x0550-55MP02 1000 800 340 70
62,0 70÷95 1 QSTK3x400-1x0620-55MP02 500 400 240 20
62,0 70÷95 2 QSTK3x400-2x0620-55MP02 1000 800 340 60
62,0 70÷95 3 QSTK3x400-3x0620-55MP02 1200 1000 340 70



D-M-K-K KOMPACTSerie
Series

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 4,5÷6 1 QSTK3x400-1x0040-65VP02 500 430 210 7
4,0 4,5÷6 2 QSTK3x400-2x0040-65VP02 650 430 210 14
4,0 4,5÷6 3 QSTK3x400-3x0040-65VP02 805 615 315 21
5,5 6÷10 1 QSTK3x400-1x0055-65VP02 500 430 210 7
5,5 6÷10 2 QSTK3x400-2x0055-65VP02 650 430 210 14
5,5 6÷10 3 QSTK3x400-3x0055-65VP02 805 615 315 21
7,5 6÷10 1 QSTK3x400-1x0075-65VP02 500 430 210 7
7,5 6÷10 2 QSTK3x400-2x0075-65VP02 650 430 210 14
7,5 6÷10 3 QSTK3x400-3x0075-65VP02 805 615 315 21

11,2 9÷15 1 QSTK3x400-1x0112-65VP02 500 430 210 7
11,2 9÷15 2 QSTK3x400-2x0112-65VP02 650 430 210 14
11,2 9÷15 3 QSTK3x400-3x0112-65VP02 805 615 315 21
14,0 14÷23 1 QSTK3x400-1x0140-65VP02 500 430 210 17
14,0 14÷23 2 QSTK3x400-2x0140-65VP02 650 430 210 35
14,0 14÷23 3 QSTK3x400-3x0140-65VP02 805 615 315 52
20,0 20÷33 1 QSTK3x400-1x0200-65VP02 500 430 210 17
20,0 20÷33 2 QSTK3x400-2x0200-65VP02 805 615 210 35
20,0 20÷33 3 QSTK3x400-3x0200-65VP02 1055 850 850 52
25,0 20÷33 1 QSTK3x400-1x0250-65VP02 500 430 430 25
25,0 20÷33 2 QSTK3x400-2x0250-65VP02 805 615 615 50
25,0 20÷33 3 QSTK3x400-3x0250-65VP02 1055 850 350 75
34,0 37÷50 1 QSTK3x400-1x0340-65VP02 500 430 210 17
34,0 37÷50 2 QSTK3x400-2x0340-65VP02 805 615 315 35
34,0 37÷50 3 QSTK3x400-3x0340-65VP02 1055 850 350 52
42,0 46÷65 1 QSTK3x400-1x0420-65VP02 500 430 430 25
42,0 46÷65 2 QSTK3x400-2x0420-65VP02 805 615 315 50
42,0 46÷65 3 QSTK3x400-3x0420-65VP02 1055 850 350 75
55,0 60÷82 1 QSTK3x400-1x0550-65VP02 805 615 210 35
55 0 60÷82 2 QSTK3x400-2x0550-65VP02 1055 850 350 52

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP65 metal casing
Wall / anchoring plinth installation

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Cassa in metallo IP65
Installazione a parete / con zoccolo di ancoraggio

55,0 60÷82 2 QSTK3x400 2x0550 65VP02 1055 850 350 52
55,0 60÷82 3 QSTK3x400-3x0550-65VZ02 1355 1050 350 75
62,0 70÷95 1 QSTK3x400-1x0620-65VP02 805 615 315 50
62,0 70÷95 2 QSTK3x400-2x0620-65VP02 1055 850 350 75
62,0 70÷95 3 QSTK3x400-3x0620-65VZ02 1355 1050 350 80

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%
- dividere per 1,73. 
Tale dato deve essere compreso tra i valori Imin/Imax
dell'avviatore.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze diverse: 
su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.
Umidità relativa: 50% a 40°C.
Costruzione a norme UE.

For correct sizing: 
(1) the "P2" power of the electric motor must not exceed

the Pmax of the starter
(2) the control panel must be selected with regard to the absorbed

current of the motor:
- increase by 5%
- divide by 1,73.
This value must be within the Imin/Imax values of the starter.

Different number of pumps controlled, voltages, frequency or 
powers: on demand.

NOTES
Holes to route cables and core hitches made at installer's charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.
Relative humidity: 50% at 40°C.
Construction to EU standards.



K+Serie
Series

DECONTACTORS
400V / 50Hz

DECONTATTORI 
400V / 50Hz

DESCRIZIONE 
- Custodie in poliestere caricato con fibra di vetro
- Tenuta stagna al lavaggio ad alta pressione (solo modelli
DSN)

- Morsetti antiallentamento insensibili alle vibrazioni e agli
shock termici

- Coperchio-presa  ad apertura automatica; ritorno automatico
opzionale

- Temperatura di utilizzo: da -25°C a +40°C

CARATTERISTICHE NORMATIVE 
Tutti i decontattori Caprari sono conformi a:
- Norma IEC 60309-1 e alla norma europea EN 60309-1
sulle prese di corrente per utilizzi industriali

- Direttiva Europea sulla  Bassa Tensione
- D.P.R  n° 547 del 27 Aprile 1955 relativo alle Norme per la
prevenzione degli infortuni sul lavoro 

- Alla capacità di interruzzione corrispondente alle categorie di

DESCRIPTION 
- Casings made of polyester reinforced with glass fiber
- Watertight integrity when subjected to high pressure washing 
(only DSN models)

- Locking terminals unaffected by vibrations and
thermal shocks

- Cover-grip with automatic opening mechanism; optional
automatic return

- Operating temperature: from -25°C to +40°C

STANDARDS 
All Caprari decontactors conform to:
- Standard IEC 60309-1 and European standard EN 60309-1
governing electric sockets for industrial uses

- European Low Voltage Directive
- Decree of the President of the Republic D.P.R. N° 547 of 
27 April 1955 concerning regulations for preventing working 
accidents

Imax  
A

20 DSN1 SPI 3P+T
DSN1 PRE 3P+T

20 DSN1 SPI 3P+N+T
DSN1 PRE 3P+N+T

25 DN20C SPI 6P+T+3Aus.
DN20C PRE 6P+T+3Aus.

32 DSN3 SPI 3P+N+T+2Aus.
DSN3 PRE 3P+N+T+2Aus.

32 DSN3 SPI 3P+T
DSN3 PRE 3P+T

50 DS7C3 SPI 6P+T+3Aus.
DS7C3 PRE 6P+T+3Aus.

63 DSN6 SPI 3P+T
DSN6 PRE 3P+T

90 DS6 SPI 3P+T
DS6 PRE 3P+T

150 DS9 SPI 3P+T
DS9 PRE 3P+T

66/67

66/67

54/55

54/55

Model
Modello

66/67

66/67

IP degree      
Grado IP

66/67

66/67

66/67

-            

utilizzo AC 22 e AC 23 della IEC/CEI-EN 60947-3 (norma
sugli interruttori)

-          

- Breaking capacity corresponding to operating categories 
AC 22 and AC 23 of IEC/CEI-EN 60947-3 (standard 
governing switches)

.



K+Serie
Series



Serie
Series

A = Height  Altezza
B = Length  Lunghezza
C = Width  Larghezza

P-PM-NC-HV-MEC-HMU 

THREE-PHASE DIRECT ON LINE STARTER
Electromechanical execution
400V / 50Hz

AVVIATORE DIRETTO TRIFASE
Esecuzione elettromeccanica
400V / 50Hz Series Serie  QDIS

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno 
interbloccato con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenza
- Contattore tripolare di linea dimensionato in AC3 con bobina
a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 55 kW)

- Relè termico tripolare, riarmo manuale, autocompensato per la
temperatura ambiente, per la protezione contro i sovraccarichi 
prolungati e sensibile alla mancanza fase

- Trasformatore 400+230/24V (110 V AC dalla potenza di 55 kW) 
per circuiti ausiliari

- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale instabile
(protezioni attive), nella posizione automatico il consenso
marcia-arresto avviene tramite il segnale del pressostato e/o
galleggiante; selettore manuale stabile su richiesta

- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione
- luce spia rossa di allarme utenza in protezione, intervento relè
termico

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motor protection fuses
- Three-pole line contactor sized in AC3 with 24 V AC coil
(110 V AC from 55 kW power rating onwards)

- Manually reset three-pole thermal relay, self-compensating in
relation to the ambient temperature. Provides protection against
prolonged overloads and is sensitive to phase failure

- 400+230/24V transformer (110 V AC from 55 kW power rating
onwards) for auxiliary circuits

- Automatic-0-Manual selector, unstable manual position (active
protections). In the automatic position, starting-stopping are 
enabled by means of the signal from the pressure switch and/or
float; a stable manual selector is available on request

- Indicator lights:
- mains power “on” indicator light (blue)
- user operating indicator light (green)
- red indicator light for motor protection alarm, thermal relay
tripped

- Ingresso per allacciamento cavi di potenza
- Ingresso per comando di marcia
- Ingresso per comando di arresto

55MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP55

55MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla 
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55 (vedere sezione accessori quando non previsto nella 
configurazione standard)

55MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna 
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55

55MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta) completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio 
zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, protezione IP55 
(vedere sezione accessori quando non previsto nella configurazione 
standard)

- Input for power cable connection
- Input for start command
- Input for stop command

55MP01) metal casing for installation on walls, locked with a 
circular/triangular key. IP55 protection class

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth for
anchoring to the foundation, closed with a circular/triangular key, 
IP55 protection class (see accessories section when not included
in the standard configuration)

55MP02) metal casing for installation on walls. Blank external door 
(transparent on request). Locked with a circular/triangular key. 
IP55 protection class

55MZ02) metal casing with blank external door (transparent on 
request). Complete with galvanized steel plinth for anchoring to 
the foundation, closed with a circular/triangular key, IP55 protection 
class (see accessories section when not included in 
the standard configuration)



Serie
Series P-PM-NC-HV-MEC-HMU 

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 6÷10 1 QDIS3x400-1x0040-55MP01 400 300 240 5
5,5 9÷15 1 QDIS3x400-1x0055-55MP01 400 300 240 5
7,5 14÷23 1 QDIS3x400-1x0075-55MP01 400 300 240 5

11,0 17÷26 1 QDIS3x400-1x0110-55MP01 400 300 240 7
15,0 20÷33 1 QDIS3x400-1x0150-55MP01 400 300 240 7
18,5 28÷42 1 QDIS3x400-1x0185-55MP01 500 400 240 15
22,0 35÷50 1 QDIS3x400-1x0220-55MP01 500 400 240 15
30,0 46÷65 1 QDIS3x400-1x0300-55MP01 500 400 240 15
37,0 60÷82 1 QDIS3x400-1x0370-55MP01 500 400 240 15
45,0 70÷95 1 QDIS3x400-1x0450-55MP01 500 400 240 20
55,0 75÷125 1 QDIS3x400-1x0550-55MP01 500 400 240 20
75,0 120÷200 1 QDIS3x400-1x0750-55MP01 500 400 240 25
90,0 120÷200 1 QDIS3x400-1x0900-55MP01 700 500 250 30

110,0 150÷250 1 QDIS3x400-1x1100-55MP01 1000 800 300 35

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 6÷10 1 QDIS3x400-1x0040-55MP02 500 400 200 5
5,5 9÷15 1 QDIS3x400-1x0055-55MP02 500 400 200 5
7,5 14÷23 1 QDIS3x400-1x0075-55MP02 500 400 200 5

11,0 17÷26 1 QDIS3x400-1x0110-55MP02 500 400 200 7
15,0 20÷33 1 QDIS3x400-1x0150-55MP02 500 400 200 7
18,5 28÷42 1 QDIS3x400-1x0185-55MP02 500 400 200 15
22,0 35÷50 1 QDIS3x400-1x0220-55MP02 500 400 200 15
30,0 46÷65 1 QDIS3x400-1x0300-55MP02 500 400 200 15

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall installation

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall installation

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

37,0 60÷82 1 QDIS3x400-1x0370-55MP02 500 400 200 15
45,0 70÷95 1 QDIS3x400-1x0450-55MP02 500 400 200 20
55,0 75÷125 1 QDIS3x400-1x0550-55MP02 500 400 200 20
75,0 120÷200 1 QDIS3x400-1x0750-55MP02 500 400 200 25
90,0 120÷200 1 QDIS3x400-1x0900-55MP02 700 500 250 30

110,0 150÷250 1 QDIS3x400-1x1100-55MP02 1000 800 300 35

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%.
Tale dato deve essere compreso tra i valori Imin/Imax 
dell'avviatore.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze diverse: 
su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.
Umidità relativa: 50% a 40°C.
Costruzione a norme UE.

For correct sizing: 
(1) the "P2" power of the electric motor must not exceed

the Pmax of the starter
(2) the control panel must be selected with regard to the absorbed

current of the motor:
- increase by 5%.
This value must be within the Imin/Imax values of the starter.

Different number of pumps controlled, voltages, frequency or
powers: on demand.

NOTES
Holes to route cables and core hitches made at installer's charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.
Relative humidity: 50% at 40°C.
Construction to EU standards.



A = Height  Altezza
B = Length  Lunghezza
C = Width  Larghezza

Serie
Series P-PM-NC-HV-MEC-HMU 

THREE-PHASE STAR-DELTA STARTER
Electromechanical execution
400V / 50Hz

AVVIATORE STELLA-TRIANGOLO TRIFASE
Esecuzione elettromeccanica
400V / 50Hz Series Serie  QSTS

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno 
interbloccato con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenza
- Contattore tripolare di linea dimensionato in AC3 con bobina di
comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 132 kW)

- Contattore tripolare di stella dimensionato in AC3 con bobina di
comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 132 kW)

- Contattore tripolare di triangolo dimensionato in AC3 con bobina
di comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 132 kW)

- Temporizzatore per lo scambio automatico delle connessioni 
all’avviamento (pretarato a 3 secondi)

- Relè termico tripolare, riarmo manuale, autocompensato per la
temperatura ambiente, per la protezione contro i sovraccarichi 
prolungati e sensibile alla mancanza fase

- Trasformatore 400+230/24V (110 V AC dalla potenza di 132 kW)
per circuiti ausiliari

- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale instabile
(protezioni attive), nella posizione automatico il consenso
marcia-arresto avviene tramite il segnale del pressostato e/o

ll i t l tt l t bil i hi t

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motor protection fuses
- Three-pole line contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 132 kW power rating onwards)

- Three-pole star contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 132 kW power rating onwards)

- Three-pole delta contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 132 kW power rating onwards)

- Timer for automatic connection change-over on starting
(3-second presetting)

- Manually reset three-pole thermal relay, self-compensating in
relation to the ambient temperature. Provides protection against
prolonged overloads and is sensitive to phase failure

- 400+230/24V transformer (110 V AC from 132 kW power rating
onwards) for auxiliary circuits

- Automatic-0-Manual selector, unstable manual position (active
protections). In the automatic position, starting-stopping are 
enabled by means of the signal from the pressure switch and/or
fl t t bl l l t i il bl t galleggiante; selettore manuale stabile su richiesta

- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione
- luce spia rossa di allarme utenza in protezione, intervento relè
termico

- Ingresso per allacciamento cavi di potenza
- Ingresso per comando di marcia
- Ingresso per comando di arresto

55MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP55

55MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla 
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave. circolare/triangolare, 
protezione IP55 (vedere sezione accessori quando non previsto nella 
configurazione standard)

55MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna 
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55

55MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta) completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio 
zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, protezione IP55 
(vedere sezione accessori quando non previsto nella configurazione 
standard)

float; a stable manual selector is available on request
- Indicator lights:
- mains power “on” indicator light (blue)
- user operating indicator light (green)
- red indicator light for motor protection alarm, thermal relay
tripped

- Input for power cable connection
- Input for start command
- Input for stop command

55MP01) metal casing for installation on walls, locked with a 
circular/triangular key. IP55 protection class

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth for 
anchoring to the foundation, closed with a circular/triangular key,
IP55 protection class (see accessories section when not included
in the standard configuration)

55MP02) metal casing for installation on walls. Blank external 
door (transparent on request). Locked with a circular/triangular key. 
IP55 protection class

55MZ02) metal casing with blank external door (transparent on 
request). Complete with galvanized steel plinth for anchoring to the 
foundation, closed with a circular/triangular key, IP55 protection 
class (see accessories section when not included in the standard 
configuration)



Serie
Series P-PM-NC-HV-MEC-HMU 

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 4,5÷7,5 1 QSTS3x400-1x0040-55MP01 400 300 240 6
5,5 6÷10 1 QSTS3x400-1x0055-55MP01 400 300 240 6
7,5 6÷10 1 QSTS3x400-1x0075-55MP01 400 300 240 6

11,0 9÷15 1 QSTS3x400-1x0110-55MP01 400 300 240 6
15,0 14÷23 1 QSTS3x400-1x0150-55MP01 500 400 240 16
18,5 20÷33 1 QSTS3x400-1x0185-55MP01 500 400 240 16
22,0 20÷33 1 QSTS3x400-1x0220-55MP01 500 400 240 20
30,0 28÷42 1 QSTS3x400-1x0300-55MP01 500 400 240 30
37,0 35÷50 1 QSTS3x400-1x0370-55MP01 600 400 240 30
45,0 35÷50 1 QSTS3x400-1x0450-55MP01 600 400 240 30
55,0 46÷65 1 QSTS3x400-1x0550-55MP01 600 400 240 50
75,0 70÷95 1 QSTS3x400-1x0750-55MP01 800 600 340 65
90,0 75÷125 1 QSTS3x400-1x0900-55MP01 1000 800 340 70

110,0 90÷150 1 QSTS3x400-1x1100-55MP01 1000 800 340 70
132,0 120÷200 1 QSTS3x400-1x1320-55MP01 1000 800 340 90
160,0 120÷200 1 QSTS3x400-1x1600-55MP01 1000 800 340 90
200,0 150÷250 1 QSTS3x400-1x2000-55MP01 1200 800 300 95
250,0 180÷300 1 QSTS3x400-1x2500-55MP01 1200 800 300 95

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 4,5÷7,5 1 QSTS3x400-1x0040-55MP02 500 400 200 6
5,5 6÷10 1 QSTS3x400-1x0055-55MP02 500 400 200 6
7,5 6÷10 1 QSTS3x400-1x0075-55MP02 500 400 200 6

11,0 9÷15 1 QSTS3x400-1x0110-55MP02 500 400 200 6

Pmax (1)

kW

Imin/max (2)

A
Pmax (1)

kW

IP55 metal casing
Wall installation

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

IP55 metal casing
Wall installation

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete

Imin/max (2)

A

15,0 14÷23 1 QSTS3x400-1x0150-55MP02 500 400 200 16
18,5 20÷33 1 QSTS3x400-1x0185-55MP02 500 400 200 16
22,0 20÷33 1 QSTS3x400-1x0220-55MP02 500 400 200 20
30,0 28÷42 1 QSTS3x400-1x0300-55MP02 500 400 200 30
37,0 35÷50 1 QSTS3x400-1x0370-55MP02 600 400 200 30
45,0 35÷50 1 QSTS3x400-1x0450-55MP02 600 400 200 30
55,0 46÷65 1 QSTS3x400-1x0550-55MP02 600 400 200 50
75,0 70÷95 1 QSTS3x400-1x0750-55MP02 800 600 300 65
90,0 75÷125 1 QSTS3x400-1x0900-55MP02 1000 800 300 70

110,0 90÷150 1 QSTS3x400-1x1100-55MP02 1000 800 300 70
132,0 120÷200 1 QSTS3x400-1x1320-55MP02 1000 800 300 90
160,0 120÷200 1 QSTS3x400-1x1600-55MP02 1000 800 340 90
200,0 150÷250 1 QSTS3x400-1x2000-55MP02 1200 800 300 95
250,0 180÷300 1 QSTS3x400-1x2500-55MP02 1200 800 300 95

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%
- dividere per 1,73 
Tale dato deve essere compreso tra i valori Imin/Imax 
dell'avviatore.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze diverse: 
su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.
Umidità relativa: 50% a 40°C.
Costruzione a norme UE.

For correct sizing: 
(1) the "P2" power of the electric motor must not exceed

the Pmax of the starter
(2) the control panel must be selected with regard to the absorbed

current of the motor:
- increase by 5%
- divide by 1,73
This value must be within the Imin/Imax values of the starter.

Different number of pumps controlled, voltages, frequency or
powers: on demand.

NOTES
Holes to route cables and core hitches made at installer's charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.
Relative humidity: 50% at 40°C.
Construction to EU standards.



A = Height  Altezza
B = Length  Lunghezza
C = Width  Larghezza

Serie
Series P-PM-NC-HV-MEC-HMU 

THREE-PHASE STATORIC IMPEDANCE STARTER
Electromechanical execution
400V / 50Hz

AVVIATORE AD IMPEDENZE STATORICHE TRIFASE
Esecuzione elettromeccanica
400V / 50Hz Series Serie  QIMS

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno 
interbloccato con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenza
- Contattore tripolare di linea dimensionato in AC3 con bobina di
comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 55 kW)

- Contattore tripolare di avviamento ad impedenza dimensionato 
in AC3 con bobina di comando a 24 V AC (110 V AC dalla
potenza di 55 kW)

- Impedenza con Vs=0,7Vn dimensionata per quattro
avviamenti/ora di cui massimo due consecutivi, tempo di
accelerazione 15 sec. max, protetta da sensore termico

- Temporizzatore per lo scambio automatico delle connessioni 
all’avviamento (pretarato a 3 secondi)

- Relè termico tripolare, riarmo manuale, autocompensato per la
temperatura ambiente, per la protezione contro i sovraccarichi 
prolungati e sensibile alla mancanza fase

- Trasformatore 400+230/24V (110 V AC dalla potenza di 55 kW)
per circuiti ausiliari

- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale instabile
( t i i tti ) ll i i t ti il

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motor protection fuses
- Three-pole line contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 55 kW power rating onwards)

- Three-pole starting contactor with impedance sized in AC3 with
24 V AC control coil (110 V AC from 55 kW power rating
onwards)

- Impedance with Vs=0.7Vn sized for four starts/hour of which
up to two consecutive, max. 15 sec. acceleration time, protected
by a thermal sensor

- Timer for automatic connection change-over on starting
(3-second presetting)

- Manually reset three-pole thermal relay, self-compensating in
relation to the ambient temperature. Provides protection against
prolonged overloads and is sensitive to phase failure

- 400+230/24V transformer (110 V AC from 55 kW power rating
onwards) for auxiliary circuits

- Automatic-0-Manual selector, unstable manual position (active
t ti ) I th t ti iti t ti t i (protezioni attive), nella posizione automatico il consenso

marcia-arresto avviene tramite il segnale del pressostato e/o 
galleggiante; selettore manuale stabile su richiesta

- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione
- luce spia rossa di allarme utenza in protezione, intervento relè
termico

- Ingresso per allacciamento cavi di potenza
- Ingresso per comando di marcia
- Ingresso per comando di arresto

55MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP55

55MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla 
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55 (vedere sezione accessori quando non previsto nella 
configurazione standard)

55MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna 
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55

55MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta) completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio 
zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, protezione IP55 
(vedere sezione accessori quando non previsto nella configurazione 
standard)

protec ons). n e au omatic position, starting-stopping are
enabled by means of the signal from the pressure switch and/or
float; a stable manual selector is available on request

- Indicator lights:
- mains power “on” indicator light (blue)
- user operating indicator light (green)
- red indicator light for motor protection alarm, thermal relay
tripped

- Input for power cable connection
- Input for start command
- Input for stop command

55MP01) metal casing for installation on walls, locked with a 
circular/triangular key. IP55 protection class

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth for
anchoring to the foundation, closed with a circular/triangular key, 
IP55 protection class (see accessories section when not included 
in the standard configuration)

55MP02) metal casing for installation on walls. Blank external door 
(transparent on request). Locked with a circular/triangular key. 
IP55 protection class

55MZ02) metal casing with blank external door (transparent on 
request). Complete with galvanized steel plinth for anchoring to the 
foundation, closed with a circular/triangular key, IP55 protection
class (see accessories section when not included in the standard 
configuration)



Serie
Series P-PM-NC-HV-MEC-HMU 

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 6,3÷10 1 QIMS3x400-1x0040-55MP01 500 400 240 19
5,5 9÷14 1 QIMS3x400-1x0055-55MP01 500 400 240 19
7,5 13÷18 1 QIMS3x400-1x0075-55MP01 500 400 240 21

11,0 17÷23 1 QIMS3x400-1x0110-55MP01 500 400 240 25
15,0 20÷25 1 QIMS3x400-1x0150-55MP01 500 400 240 25
18,5 28÷42 1 QIMS3x400-1x0185-55MP01 600 400 240 36
22,0 35÷50 1 QIMS3x400-1x0220-55MP01 600 400 240 36
30,0 46÷65 1 QIMS3x400-1x0300-55MP01 600 400 240 41
37,0 60÷82 1 QIMS3x400-1x0370-55MP01 800 600 340 52
45,0 70÷95 1 QIMS3x400-1x0450-55MP01 800 600 340 78
55,0 75÷125 1 QIMS3x400-1x0550-55MP01 800 600 340 90
75,0 120÷200 1 QIMS3x400-1x0750-55MP01 1000 800 340 120
90,0 120÷200 1 QIMS3x400-1x0900-55MP01 1000 800 340 140

110,0 180÷300 1 QIMS3x400-1x1100-55MZ01 1400 800 440 160
132,0 180÷300 1 QIMS3x400-1x1320-55MZ01 1400 800 440 250
160,0 180÷300 1 QIMS3x400-1x1600-55MZ01 1400 800 440 290
200,0 250÷420 1 QIMS3x400-1x2000-55MZ01 1800 800 400 330
250,0 400÷650 1 QIMS3x400-1x2500-55MZ01 2000 1000 500 350

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 6,3÷10 1 QIMS3x400-1x0040-55MP02 500 400 250 19
5,5 9÷14 1 QIMS3x400-1x0055-55MP02 500 400 250 19
7,5 13÷18 1 QIMS3x400-1x0075-55MP02 500 400 250 21

11,0 17÷23 1 QIMS3x400-1x0110-55MP02 500 400 250 25

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete / con zoccolo di ancoraggio

Imin/max (2)

A
Pmax (1)

kW

Imin/max (2)

A
Pmax (1)

kW Cassa in metallo IP55
Installazione a parete / con zoccolo di ancoraggio

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

IP55 metal casing
Wall / anchoring plinth installation

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

IP55 metal casing
Wall / anchoring plinth installation

15,0 20÷25 1 QIMS3x400-1x0150-55MP02 500 400 250 25
18,5 28÷42 1 QIMS3x400-1x0185-55MP02 600 400 250 36
22,0 35÷50 1 QIMS3x400-1x0220-55MP02 600 400 250 36
30,0 46÷65 1 QIMS3x400-1x0300-55MP02 600 400 250 41
37,0 60÷82 1 QIMS3x400-1x0370-55MP02 800 600 300 52
45,0 70÷95 1 QIMS3x400-1x0450-55MP02 800 600 300 78
55,0 75÷125 1 QIMS3x400-1x0550-55MP02 800 600 300 90
75,0 120÷200 1 QIMS3x400-1x0750-55MP02 1000 800 300 120
90,0 120÷200 1 QIMS3x400-1x0900-55MP02 1000 800 300 140

110,0 180÷300 1 QIMS3x400-1x1100-55MZ02 1400 800 400 160
132,0 180÷300 1 QIMS3x400-1x1320-55MZ02 1400 800 400 250
160,0 180÷300 1 QIMS3x400-1x1600-55MZ02 1400 800 400 290
200,0 250÷420 1 QIMS3x400-1x2000-55MZ02 1800 800 400 330
250,0 400÷650 1 QIMS3x400-1x2500-55MZ02 2000 1000 500 350

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%.
Tale dato deve essere compreso tra i valori Imin/Imax 
dell'avviatore.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze diverse: 
su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.
Umidità relativa: 50% a 40°C.
Costruzione a norme UE.

For correct sizing: 
(1) the "P2" power of the electric motor must not exceed

the Pmax of the starter
(2) the control panel must be selected with regard to the absorbed

current of the motor:
- increase by 5%.
This value must be within the Imin/Imax values of the starter.

Different number of pumps controlled,voltages, frequency or 
powers: on demand.

NOTES
Holes to route cables and core hitches made at installer's charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.
Relative humidity: 50% at 40°C.
Construction to EU standards.



A = Height  Altezza
B = Length  Lunghezza
C = Width  Larghezza

Serie
Series P-PM-NC-HV-MEC-HMU 

THREE-PHASE AUTOTRANSFORMER STARTER
Electromechanical execution
400V / 50Hz

AVVIATORE AD AUTOTRASFORMATORE TRIFASE
Esecuzione elettromeccanica
400V / 50Hz Series Serie  QATS

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno 
interbloccato con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenza
- Contattore tripolare di linea dimensionato in AC3 con bobina di
comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di 55 kW)

- Contattore tripolare di avviamento autotrasformatore 
dimensionato in AC3 con bobina di comando a 24 V AC
(110 V AC dalla potenza di 55 kW)

- Contattore tripolare di stella autotrasformatore dimensionato in 
AC3 con bobina di comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza
di 55 kW)

- Autotrasformatore con Vs=0,7Vn dimensionato per quattro
avviamenti/ora di cui massimo due consecutivi, tempo di
accelerazione 15 sec. max, protetta da sensore termico

- Temporizzatore per lo scambio automatico delle connessioni 
all’avviamento (pretarato a 3 secondi)

- Relè termico tripolare, riarmo manuale, autocompensato per la
temperatura ambiente, per la protezione contro i sovraccarichi 
prolungati e sensibile alla mancanza fase
T f t 400 230/24V (110 V AC d ll t di 55 kW)

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motor protection fuses
- Three-pole line contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 55 kW power rating onwards)

- Three-pole autotransformer starting contactor sized in AC3 with 
24 V AC control coil (110 V AC from 55 kW power rating
onwards)

- Three-pole autotransformer star contactor sized in AC3 with
24 V AC control coil (110 V AC from 55 kW power rating
onwards)

- Autotransformer with Vs=0.7Vn sized for four starts/hour of which
up to two consecutive, max. 15 sec. acceleration time, protected
by a thermal sensor

- Timer for automatic connection change-over on starting
(3-second presetting)

- Manually reset three-pole thermal relay, self-compensating in
relation to the ambient temperature. Provides protection against
prolonged overloads and/or phase failure
400 230/24V t f (110 V AC f 55 kW ti - rasformatore +     alla potenza    

per circuiti ausiliari
- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale instabile
(protezioni attive), nella posizione automatico il consenso
marcia-arresto avviene tramite il segnale del pressostato e/o 
galleggiante; selettore manuale stabile su richiesta

- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione
- luce spia rossa di allarme utenza in protezione, intervento relè
termico

- Ingresso per allacciamento cavi di potenza
- Ingresso per comando di marcia
- Ingresso per comando di arresto

55MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a chiave 
circolare/triangolare, protezione IP55

55MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla 
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55 (vedere sezione accessori quando non previsto nella 
configurazione standard)

55MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna 
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare/triangolare, 
protezione IP55

55MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta) completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio 
zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare, protezione IP55 
(vedere sezione accessori quando non previsto nella configurazione 
standard)

- +  ransformer    rom   power rating
onwards) for auxiliary circuits

- Automatic-0-Manual selector, unstable manual position (active
protections). In the automatic position, starting-stopping are 
enabled by means of the signal from the pressure switch and/or
float; a stable manual selector is available on request

- Indicator lights:
- mains power “on” indicator light (blue)
- user operating indicator light (green)
- red indicator light for motor protection alarm, thermal relay
tripped

- Input for power cable connection
- Input for start command
- Input for stop command

55MP01) metal casing for installation on walls, locked with a 
circular/triangular key. IP55 degree of protection

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth for
anchoring to the foundation, closed with a circular/triangular key, 
IP55 degree of protection (see accessories section when not 
included in the standard configuration)

55MP02) metal panel for installation on walls. Blank external door 
(transparent on request). Locked with a circular/triangular key. 
IP55 degree of protection

55MZ02) metal casing with blank external door (transparent on 
request). Complete with galvanized steel plinth for anchoring to 
the foundation, closed with a circular/triangular key, IP55 degree
of protection (see accessories section when not included in the 
standard configuration)



Serie
Series P-PM-NC-HV-MEC-HMU 

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 6÷10 1 QATS3x400-1x0040-55MP01 700 500 250 35
5,5 9÷14 1 QATS3x400-1x0055-55MP01 700 500 250 35
7,5 13÷18 1 QATS3x400-1x0075-55MP01 700 500 250 35

11,0 20÷25 1 QATS3x400-1x0110-55MP01 700 500 250 35
15,0 24÷32 1 QATS3x400-1x0150-55MP01 800 600 300 45
18,5 28÷42 1 QATS3x400-1x0185-55MP01 800 600 300 49
22,0 35÷50 1 QATS3x400-1x0220-55MP01 800 600 300 50
30,0 46÷65 1 QATS3x400-1x0300-55MP01 800 600 300 53
37,0 60÷82 1 QATS3x400-1x0370-55MP01 800 600 300 63
45,0 70÷95 1 QATS3x400-1x0450-55MP01 1000 800 300 94
55,0 75÷125 1 QATS3x400-1x0550-55MP01 1000 800 300 108
75,0 120÷200 1 QATS3x400-1x0750-55MP01 1000 800 300 117
90,0 120÷200 1 QATS3x400-1x0900-55MP01 1000 800 300 180

110,0 180÷300 1 QATS3x400-1x1100-55MP01 1000 800 300 182
132,0 180÷300 1 QATS3x400-1x1320-55MZ01 2000 800 600 183
160,0 180÷300 1 QATS3x400-1x1600-55MZ01 2000 800 600 186
200,0 300÷500 1 QATS3x400-1x2000-55MZ01 2000 800 600 215
250,0 300÷500 1 QATS3x400-1x2500-55MZ01 2000 800 600 250

No. of 
Pumps

Weight
Peso

N. di
Pompe

A B C [kg]

4,0 6÷10 1 QATS3x400-1x0040-55MP02 700 500 250 35
5,5 9÷14 1 QATS3x400-1x0055-55MP02 700 500 250 35
7,5 13÷18 1 QATS3x400-1x0075-55MP02 700 500 250 35

11,0 20÷25 1 QATS3x400-1x0110-55MP02 700 500 250 35

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall / anchoring plinth installation

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete / con zoccolo di ancoraggio

Pmax (1)

kW
Imin/max (2)

A

IP55 metal casing
Wall / anchoring plinth installation

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

Cassa in metallo IP55
Installazione a parete / con zoccolo di ancoraggio

15,0 24÷32 1 QATS3x400-1x0150-55MP02 800 600 300 45
18,5 28÷42 1 QATS3x400-1x0185-55MP02 800 600 300 49
22,0 35÷50 1 QATS3x400-1x0220-55MP02 800 600 300 50
30,0 46÷65 1 QATS3x400-1x0300-55MP02 800 600 300 53
37,0 60÷82 1 QATS3x400-1x0370-55MP02 800 600 300 63
45,0 70÷95 1 QATS3x400-1x0450-55MP02 1000 800 300 94
55,0 75÷125 1 QATS3x400-1x0550-55MP02 1000 800 300 108
75,0 120÷200 1 QATS3x400-1x0750-55MP02 1000 800 300 117
90,0 120÷200 1 QATS3x400-1x0900-55MP02 1000 800 300 180

110,0 180÷300 1 QATS3x400-1x1100-55MP02 1000 800 300 182
132,0 180÷300 1 QATS3x400-1x1320-55MZ02 2000 800 600 183
160,0 180÷300 1 QATS3x400-1x1600-55MZ02 2000 800 600 186
200,0 300÷500 1 QATS3x400-1x2000-55MZ02 2000 800 600 215
250,0 300÷500 1 QATS3x400-1x2500-55MZ02 2000 800 600 250

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%.
Tale dato deve essere compreso tra i valori Imin/Imax 
dell'avviatore.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze diverse: 
su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.
Umidità relativa: 50% a 40°C. 
Costruzione a norme UE.

For correct sizing: 
(1) the "P2" power of the electric motor must not exceed

the Pmax of the starter
(2) the control panel must be selected with regard to the absorbed

current of the motor:
- increase by 5%.
This value must be within the Imin/Imax values of the starter.

Different number of pumps controlled,voltages, frequency or 
powers: on demand.

NOTES
Holes to route cables and core hitches made at installer's charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.
Relative humidity: 50% at 40°C.
Construction to EU standards.



A = Height  Altezza
B = Length  Lunghezza
C = Width  Larghezza

Serie
Series P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

VARIABLE SPEED DRIVE
400V / 50Hz

QUADRO CON INVERTER
400V / 50Hz

(Danfoss mod. VLT® AQUA Drive FC202)

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno interbloccato
con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenze
- Inverter Danfoss mod. VLT AQUA Drive FC202
- Contattore tripolare di linea dimensionato in AC3 con bobina a
24 V AC (110 V AC dalla potenza di 55 kW) per l’avviamento diretto
dei motori ausiliari

- Relè termico tripolare, riarmo manuale, autocompensato per la
temperatura ambiente, per la protezione contro i sovraccarichi
prolungati e sensibile alla mancanza fase (n. 1 per ogni elettropompa
ausiliaria)

- Trasformatore 400+230/24V (110 V AC dalla potenza di 55 kW) per
circuiti ausiliari

- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale stabile, nella
posizione manuale il consenso marcia-arresto avviene tramite il
segnale del pressostato e/o galleggiante (n. 1 per ogni elettropompa)

- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione (n. 1 per ogni elettropompa)
- luce spia rossa di allarme utenza in protezione (n. 1 per ogni
elettropompa)

- Kit ventilazione forzata
- Ingresso per allacciamento cavi di potenza

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motors protection fuses
- Danfoss Inverter mod. VLT AQUA Drive FC202
- Three-pole line contactor sized in AC3 with 24 V AC control coil
(110 V AC from 55 kW power rating onwards) for direct starting of
auxiliary motors

- Manually reset three-pole thermal relay, self-compensating in relation
to the ambient temperature. Provides protection against prolonged
overloads and is sensitive to phase failure (1 (one) per auxiliary
electric pump)

- 400+230/24V transformer (110 V AC from 55 kW power rating
onwards) for auxiliary circuits

- Automatic-0-Manual selector, stable manual position. When in the
manual position, stopping and starting are enabled by means of the
signal from the pressure switch and/or float (1 (one) per electric pump)

- Indicator lights:
- mains power “on” indicator light (blue)
- user operating indicator light (green) (1 (one) per electric pump)
- red indicator light for motor protection alarm (1 (one) per electric
pump)

- Forced ventilation kit
- Input for power cable connection Ingresso per allacciamento cavi di potenza

- Ingresso per segnale 4-20 mA da trasduttore di pressione
- Ingresso per consenso da pressostato/galleggiante in funzionamento
manuale (n. 1 per ogni elettropompa)

- Ingresso per pressostato/galleggiante di sicurezza in funzionamento
manuale e automatico

54MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a chiave
circolare/triangolare, protezione IP54

54MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave circolare/triangolare,
protezione IP54 (vedere sezione accessori quando non previsto nella
configurazione standard)

54MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare, protezione
IP54

54MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su
richiesta), completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in acciaio
zincato, chiusura a chiave circolare, protezione IP54 (vedere sezione
accessori quando non previsto nella configurazione standard)

Input for power cable connection
- Input for 4-20 mA signal from pressure transducer
- Input for enabling via pressure switch/ float in the manual mode
(1 (one) per electric pump)

- Input for safety pressure switch/float in the manual and automatic
modes

54MP01) metal casing for installation on walls, locked with a
circular/triangular key. IP54 protection class

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth for anchoring
to the foundation, closed with a circular/triangular key, IP54 protection
class (see accessories section when not included in the standard
configuration).

54MP02) metal casing for installation on walls. Blank external door
(transparent on request). Locked with a circular key, IP54 protection class

54MZ02) metal casing with blank external door (transparent on request).
Complete with galvanized steel plinth for anchoring to the foundation.
Locked with a circular key, IP54 protection class (see accessories section
when not included in the standard configuration)



Serie
Series P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

Weight
Peso

A B C [kg]

1,1 3 QINV3x400-1x0011-54MP01 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
1,5 4,1 QINV3x400-1x0015-54MP01 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
2,2 5,6 QINV3x400-1x0022-54MP01 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
3,0 7,2 QINV3x400-1x0030-54MP01 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
4,0 10 QINV3x400-1x0040-54MP01 FLT44A FLTS10A 800 600 300 70
5,5 13 QINV3x400-1x0055-54MP01 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
7,5 16 QINV3x400-1x0075-54MP01 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
11,0 24 QINV3x400-1x0110-54MP01 FLT44A FLTS24A 800 600 300 180
15,0 32 QINV3x400-1x0150-54MP01 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
18,5 37,5 QINV3x400-1x0185-54MP01 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
22,0 44 QINV3x400-1x0220-54MP01 FLT44A FLTS48A 1000 800 300 200
30,0 61 QINV3x400-1x0300-54MP01 FLT90A FLTS62A 1000 800 300 200
37,0 73 QINV3x400-1x0370-54MP01 FLT90A FLTS75A 1000 800 300 250
45,0 90 QINV3x400-1x0450-54MZ01 FLT90A FLTS115A 1600 1000 500 250
55,0 106 QINV3x400-1x0550-54MZ01 FLT106A FLTS115A 1600 1000 500 250
75,0 147 QINV3x400-1x0750-54MZ01 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
90,0 177 QINV3x400-1x0900-54MZ01 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
110,0 212 QINV3x400-1x1100-54MZ01 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
132,0 260 QINV3x400-1x1320-54MZ01 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
160,0 315 QINV3x400-1x1600-54MZ01 FLT315A FLTS410A 2000 1200 600 600
200,0 395 QINV3x400-1x2000-54MZ01 FLT480A FLTS410A 2200 1600 600 600
250,0 480 QINV3x400-1x2500-54MZ01 FLT480A FLTS510A 2200 1600 600 600
315,0 600 QINV3x400-1x3150-54MZ01 FLT658A FLTS660A
355,0 658 QINV3x400-1x3550-54MZ01 FLT658A FLTS660A
400,0 745 QINV3x400-1x4000-54MZ01 FLT880A FLTS800A
450,0 800 QINV3x400-1x4500-54MZ01 FLT880A FLTS800A

Weight
Peso

A B C [kg]

Casing dimensions
Dimensioni cassa

Casing dimensions
Dimensioni cassa

P.max (1)

[kW]
I.max (2)

[A]

P.max (1)

[kW]
I.max (2)

[A]

Control panel model (3)

Modello quadro elettrico

Control panel model (3)

Modello quadro elettrico

Dv/dt filter model (4)

Modello filtro dv/dt
Sine filter model (5)

Modello filtro sinus

Dv/dt filter model (4)

Modello filtro dv/dt
Sine filter model (5)

Modello filtro sinus

1,1 3 QINV3x400-2x0011-54MP01 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
1,5 4,1 QINV3x400-2x0015-54MP01 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
2,2 5,6 QINV3x400-2x0022-54MP01 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
3,0 7,2 QINV3x400-2x0030-54MP01 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
4,0 10 QINV3x400-2x0040-54MP01 FLT44A FLTS10A 800 600 300 70
5,5 13 QINV3x400-2x0055-54MP01 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
7,5 16 QINV3x400-2x0075-54MP01 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
11,0 24 QINV3x400-2x0110-54MP01 FLT44A FLTS24A 800 600 300 180
15,0 32 QINV3x400-2x0150-54MP01 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
18,5 37,5 QINV3x400-2x0185-54MP01 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
22,0 44 QINV3x400-2x0220-54MP01 FLT44A FLTS48A 1000 800 300 200
30,0 61 QINV3x400-2x0300-54MP01 FLT90A FLTS62A 1000 800 300 200
37,0 73 QINV3x400-2x0370-54MP01 FLT90A FLTS75A 1000 800 300 250
45,0 90 QINV3x400-2x0450-54MZ01 FLT90A FLTS115A 1600 1000 500 250
55,0 106 QINV3x400-2x0550-54MZ01 FLT106A FLTS115A 1600 1000 500 250
75,0 147 QINV3x400-2x0750-54MZ01 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
90,0 177 QINV3x400-2x0900-54MZ01 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
110,0 212 QINV3x400-2x1100-54MZ01 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
132,0 260 QINV3x400-2x1320-54MZ01 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
160,0 315 QINV3x400-2x1600-54MZ01 FLT315A FLTS410A 2000 1200 600 600
200,0 395 QINV3x400-2x2000-54MZ01 FLT480A FLTS410A 2200 1600 600 600
250,0 480 QINV3x400-2x2500-54MZ01 FLT480A FLTS510A 2200 1600 600 600
315,0 600 QINV3x400-2x3150-54MZ01 FLT658A FLTS660A
355,0 658 QINV3x400-2x3550-54MZ01 FLT658A FLTS660A
400,0 745 QINV3x400-2x4000-54MZ01 FLT880A FLTS800A
450,0 800 QINV3x400-2x4500-54MZ01 FLT880A FLTS800A



Serie
Series P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

Weight
Peso

A B C [kg]

1,1 3 QINV3x400-3x0011-54MP01 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
1,5 4,1 QINV3x400-3x0015-54MP01 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
2,2 5,6 QINV3x400-3x0022-54MP01 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
3,0 7,2 QINV3x400-3x0030-54MP01 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
4,0 10 QINV3x400-3x0040-54MP01 FLT44A FLTS10A 800 600 300 70
5,5 13 QINV3x400-3x0055-54MP01 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
7,5 16 QINV3x400-3x0075-54MP01 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
11,0 24 QINV3x400-3x0110-54MP01 FLT44A FLTS24A 800 600 300 180
15,0 32 QINV3x400-3x0150-54MP01 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
18,5 37,5 QINV3x400-3x0185-54MP01 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
22,0 44 QINV3x400-3x0220-54MP01 FLT44A FLTS48A 1000 800 300 200
30,0 61 QINV3x400-3x0300-54MP01 FLT90A FLTS62A 1000 800 300 200
37,0 73 QINV3x400-3x0370-54MP01 FLT90A FLTS75A 1000 800 300 250
45,0 90 QINV3x400-3x0450-54MZ01 FLT90A FLTS115A 1600 1000 500 250
55,0 106 QINV3x400-3x0550-54MZ01 FLT106A FLTS115A 1600 1000 500 250
75,0 147 QINV3x400-3x0750-54MZ01 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
90,0 177 QINV3x400-3x0900-54MZ01 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
110,0 212 QINV3x400-3x1100-54MZ01 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
132,0 260 QINV3x400-3x1320-54MZ01 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
160,0 315 QINV3x400-3x1600-54MZ01 FLT315A FLTS410A 2000 1200 600 600
200,0 395 QINV3x400-3x2000-54MZ01 FLT480A FLTS410A 2200 1600 600 600
250,0 480 QINV3x400-3x2500-54MZ01 FLT480A FLTS510A 2200 1600 600 600
315,0 600 QINV3x400-3x3150-54MZ01 FLT658A FLTS660A
355,0 658 QINV3x400-3x3550-54MZ01 FLT658A FLTS660A
400,0 745 QINV3x400-3x4000-54MZ01 FLT880A FLTS800A
450,0 800 QINV3x400-3x4500-54MZ01 FLT880A FLTS800A

Weight
Peso

A B C [kg]

Control panel model (3)

Modello quadro elettrico

Casing dimensions
Dimensioni cassa

P.max (1)

[kW]
I.max (2)

[A]

Casing dimensions
Dimensioni cassa

P.max (1)

[kW]
I.max (2)

[A]

Dv/dt filter model (4)

Modello filtro dv/dt
Sine filter model (5)

Modello filtro sinus
Control panel model (3)

Modello quadro elettrico

Dv/dt filter model (4)

Modello filtro dv/dt
Sine filter model (5)

Modello filtro sinus

1,1 3 QINV3x400-1x0011-54MP02 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
1,5 4,1 QINV3x400-1x0015-54MP02 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
2,2 5,6 QINV3x400-1x0022-54MP02 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
3,0 7,2 QINV3x400-1x0030-54MP02 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
4,0 10 QINV3x400-1x0040-54MP02 FLT44A FLTS10A 800 600 300 70
5,5 13 QINV3x400-1x0055-54MP02 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
7,5 16 QINV3x400-1x0075-54MP02 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
11,0 24 QINV3x400-1x0110-54MP02 FLT44A FLTS24A 800 600 300 180
15,0 32 QINV3x400-1x0150-54MP02 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
18,5 37,5 QINV3x400-1x0185-54MP02 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
22,0 44 QINV3x400-1x0220-54MP02 FLT44A FLTS48A 1000 800 300 200
30,0 61 QINV3x400-1x0300-54MP02 FLT90A FLTS62A 1000 800 300 200
37,0 73 QINV3x400-1x0370-54MP02 FLT90A FLTS75A 1000 800 300 250
45,0 90 QINV3x400-1x0450-54MZ02 FLT90A FLTS115A 1600 1000 500 250
55,0 106 QINV3x400-1x0550-54MZ02 FLT106A FLTS115A 1600 1000 500 250
75,0 147 QINV3x400-1x0750-54MZ02 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
90,0 177 QINV3x400-1x0900-54MZ02 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
110,0 212 QINV3x400-1x1100-54MZ02 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
132,0 260 QINV3x400-1x1320-54MZ02 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
160,0 315 QINV3x400-1x1600-54MZ02 FLT315A FLTS410A 2000 1200 600 600
200,0 395 QINV3x400-1x2000-54MZ02 FLT480A FLTS410A 2200 1600 600 600
250,0 480 QINV3x400-1x2500-54MZ02 FLT480A FLTS510A 2200 1600 600 600
315,0 600 QINV3x400-1x3150-54MZ02 FLT658A FLTS660A
355,0 658 QINV3x400-1x3550-54MZ02 FLT658A FLTS660A
400,0 745 QINV3x400-1x4000-54MZ02 FLT880A FLTS800A
450,0 800 QINV3x400-1x4500-54MZ02 FLT880A FLTS800A



Serie
Series P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

Weight
Peso

A B C [kg]

1,1 3 QINV3x400-2x0011-54MP02 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
1,5 4,1 QINV3x400-2x0015-54MP02 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
2,2 5,6 QINV3x400-2x0022-54MP02 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
3,0 7,2 QINV3x400-2x0030-54MP02 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
4,0 10 QINV3x400-2x0040-54MP02 FLT44A FLTS10A 800 600 300 70
5,5 13 QINV3x400-2x0055-54MP02 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
7,5 16 QINV3x400-2x0075-54MP02 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
11,0 24 QINV3x400-2x0110-54MP02 FLT44A FLTS24A 800 600 300 180
15,0 32 QINV3x400-2x0150-54MP02 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
18,5 37,5 QINV3x400-2x0185-54MP02 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
22,0 44 QINV3x400-2x0220-54MP02 FLT44A FLTS48A 1000 800 300 200
30,0 61 QINV3x400-2x0300-54MP02 FLT90A FLTS62A 1000 800 300 200
37,0 73 QINV3x400-2x0370-54MP02 FLT90A FLTS75A 1000 800 300 250
45,0 90 QINV3x400-2x0450-54MZ02 FLT90A FLTS115A 1600 1000 500 250
55,0 106 QINV3x400-2x0550-54MZ02 FLT106A FLTS115A 1600 1000 500 250
75,0 147 QINV3x400-2x0750-54MZ02 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
90,0 177 QINV3x400-2x0900-54MZ02 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
110,0 212 QINV3x400-2x1100-54MZ02 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
132,0 260 QINV3x400-2x1320-54MZ02 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
160,0 315 QINV3x400-2x1600-54MZ02 FLT315A FLTS410A 2000 1200 600 600
200,0 395 QINV3x400-2x2000-54MZ02 FLT480A FLTS410A 2200 1600 600 600
250,0 480 QINV3x400-2x2500-54MZ02 FLT480A FLTS510A 2200 1600 600 600
315,0 600 QINV3x400-2x3150-54MZ02 FLT658A FLTS660A
355,0 658 QINV3x400-2x3550-54MZ02 FLT658A FLTS660A
400,0 745 QINV3x400-2x4000-54MZ02 FLT880A FLTS800A
450,0 800 QINV3x400-2x4500-54MZ02 FLT880A FLTS800A

Weight
Peso

A B C [kg]

Casing dimensions
Dimensioni cassaControl panel model (3)

Modello quadro elettrico

Casing dimensions
Dimensioni cassa

P.max (1)

[kW]
I.max (2)

[A]

I.max (2)

[A]
P.max (1)

[kW]

Dv/dt filter model (4)

Modello filtro dv/dt
Sine filter model (5)

Modello filtro sinus

Control panel model (3)

Modello quadro elettrico
Dv/dt filter model (4)

Modello filtro dv/dt
Sine filter model (5)

Modello filtro sinus

1,1 3 QINV3x400-3x0011-54MP02 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
1,5 4,1 QINV3x400-3x0015-54MP02 FLT44A FLTS4,5A 800 600 300 70
2,2 5,6 QINV3x400-3x0022-54MP02 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
3,0 7,2 QINV3x400-3x0030-54MP02 FLT44A FLTS8A 800 600 300 70
4,0 10 QINV3x400-3x0040-54MP02 FLT44A FLTS10A 800 600 300 70
5,5 13 QINV3x400-3x0055-54MP02 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
7,5 16 QINV3x400-3x0075-54MP02 FLT44A FLTS17A 800 600 300 70
11,0 24 QINV3x400-3x0110-54MP02 FLT44A FLTS24A 800 600 300 180
15,0 32 QINV3x400-3x0150-54MP02 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
18,5 37,5 QINV3x400-3x0185-54MP02 FLT44A FLTS38A 800 600 300 180
22,0 44 QINV3x400-3x0220-54MP02 FLT44A FLTS48A 1000 800 300 200
30,0 61 QINV3x400-3x0300-54MP02 FLT90A FLTS62A 1000 800 300 200
37,0 73 QINV3x400-3x0370-54MP02 FLT90A FLTS75A 1000 800 300 250
45,0 90 QINV3x400-3x0450-54MZ02 FLT90A FLTS115A 1600 1000 500 250
55,0 106 QINV3x400-3x0550-54MZ02 FLT106A FLTS115A 1600 1000 500 250
75,0 147 QINV3x400-3x0750-54MZ02 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
90,0 177 QINV3x400-3x0900-54MZ02 FLT177A FLTS180A 1600 1000 500 350
110,0 212 QINV3x400-3x1100-54MZ02 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
132,0 260 QINV3x400-3x1320-54MZ02 FLT315A FLTS260A 2000 1200 600 450
160,0 315 QINV3x400-3x1600-54MZ02 FLT315A FLTS410A 2000 1200 600 600
200,0 395 QINV3x400-3x2000-54MZ02 FLT480A FLTS410A 2200 1600 600 600
250,0 480 QINV3x400-3x2500-54MZ02 FLT480A FLTS510A 2200 1600 600 600
315,0 600 QINV3x400-3x3150-54MZ02 FLT658A FLTS660A
355,0 658 QINV3x400-3x3550-54MZ02 FLT658A FLTS660A
400,0 745 QINV3x400-3x4000-54MZ02 FLT880A FLTS800A
450,0 800 QINV3x400-3x4500-54MZ02 FLT880A FLTS800A



Serie
Series P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

ACCESSORIES ACCESSORI
MCO 101 cascade control for controlling up to 1+4 pumps (6) Cascade control MCO 101 per gestire fino a 1+4 pompe (6)

MCO 102 cascade control for controlling up to 1+7 pumps (6) Cascade control MCO 102 per gestire fino a 1+7 pompe (6)

MCB 101 additional digital I/O (6) I/O digitali aggiuntivi MCB 101 (6)

MCB-109 additional analog I/O (6) I/O analogici aggiuntivi MCB-109 (6)

Kit for LCP remoting including 3 m of cable Kit per remotare LCP comprensivo di 3 m di cavo
Extra price for assembly of remote control keypad Sovrapprezzo per il montaggio del tastierino remoto
Relay for probe in oil chamber and klixon complete with light Relè per sonda in camera olio e klixon completo di luce 
  warning light for inverter panels connected to K+ electric pumps  spia per quadri inverter collegati ad elettropompe K+
0-25 bar 4-20 mA pressure transducer Trasduttore di pressione 0-25bar 4-20 mA
Ventilation tower (IP44 panel) Torrino di ventilazione (quadro IP44)
Exchange relay (pump under inverter) Scambio ruoli (pompa sotto inverter)

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%.
Tale dato deve essere inferiore Imax dell'avviatore.

(3) L'inverter può essere venduto solo cablato al quadro
elettrico.

(4) Il filtro dv/dt è obbligatorio con pompe sommerse,
per tutte le altre pompe il filtro è consigliato.

(5) Il filtro sinusoidale è consigliato per lunghezze cavi di
alimentazione superiori a 150 m e con motori sommersi
da 12" e 14".

(6) É possibile inserire una sola scheda opzionale.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze 
diverse: su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.

For correct sizing:
(1) electric motor power "P2" must not exceed the Pmax of the
starter
(2) the control panel must be selected with regard to the

absorbed current of the motor:
- increase by 5%.
This value must be less than the Imax of the starter.

(3) The inverter can only be sold wired to the control panel.
(4) The dv/dt filter is obligatory with borehole motors,

the filter is recommended for all the other pumps.
(5) The sinusoidal filter is recommended for power cables

longer than 150 m and with 12" and 14" borehole
motors.

(6) Only one optional board can be inserted.

Number of pumps controlled, different voltage ratings, frequency 
ratings or power ratings: on request.

NOTES
Cable gland holes and relative cable glands at installer's charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.

SERVICES SERVIZI
After-sales/first start-up assistance Assistenza post vendita/primo avviamento

Turin and province Torino e provincia
Piedmont, Liguria and Valle d'Aosta Piemonte, Liguria e Valle d'Aosta
Lombardy Lombardia
Emilia Romagna and Triveneto Emilia Romagna e Triveneto
Central Italy Centro Italia
Southern Italy and Islands Sud Italia e Isole

Umidità relativa: 50% a 40°C.
Costruzione a norme UE.

Relative humidity: 50% at 40°C.
Made to EU standards.



Serie
Series P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

DESCRIZIONE INVERTER
- Tensione di alimentazione 380-480V (± 10%)
- N. 6 ingressi digitali programmabili con logica PNP o NPN, oppure
N. 4 ingressi digitali e N. 2 uscite digitali

- N. 2 ingressi analogici in tensione 0-10 V o corrente 4-20 mA
- N. 2 ingressi impulsivi programmabili
- N. 1 uscita analogica programmabile 0/4-20 mA
- N. 2 uscite relè programmabili
- Display grafico integrato:
- lettere e caratteri internazionali
- visualizzazione di barre e grafici
- semplice utilizzo/interpretazione
- possibilità di scelta tra 27 lingue
- funzione upload e download per salvataggio parametri
- tasto info per consultare il manuale integrato
- sul display è prevista la visualizzazione di: pressione di set
impianto, corrente motore, frequenza motore, pressione istantanea,
potenza motore

- Funzioni specifiche dedicate all’acqua:
- funzione adattamento automatico dell’Energia AEO
- password di protezione programmazione
- controllo sensorless
- protezione marcia a secco: con questa funzione l’inverter vigila
costantemente sul funzionamento della pompa mediante il controllo
della potenza assorbita e della frequenza. Nel caso la potenza
scenda al di sotto di una curva calcolata, l’inverter fermerà la
pompa, evitandone la rottura (assenza di acqua)

- funzione “End of Curve”: quando la pompa lavora alla massima
velocità senza creare la pressione desiderata, significa che sono
presenti delle anomalie. Questa funzione rileva la presenza di
notevoli perdite o rotture nelle tubazioni, inviando un allarme
utilizzabile per l’arresto della pompa o come input per altre azioni

- funzione pausa pompa: la pompa verrà arrestata in condizioni di
portata nulla (bassa velocità o bassa potenza) e set-point
soddisfatto. L’inverter riavvierà la pompa nel caso la pressione
scenda al di sotto di un valore programmabile

- compensazione della portata: le perdite di carico nelle tubazioni
sono proporzionali alla portata. L’inverter riduce automaticamente
il l d ll i di t i t d l t t i hi t

DESCRIPTION OF INVERTER
- Power supply voltage 380-480V (± 10%)
- 6 (six) digital inputs programmable with PNP or NPN logic, or
4 (four) digital inputs and 2 (two) digital outputs

- 2 (two) analog inputs for 0-10 V voltage or 4-20 mA current
- 2 (two) programmable impulsive inputs
- 1 (one) 0/4-20 mA programmable analog input
- 2 (two) programmable relay outputs
- Integrated graphic display:
- international letters and characters
- bars and graphs displayed
- simple to use/understand
- choice of 27 languages
- upload and download functions to save parameters
- info key to consult integrated manual
- the display shows the following info: installation pressure set point,
motor current, motor frequency, instantaneous pressure, motor
power rating

- Specific functions dedicated to water:
- adaptation function for AEO Automatic Energy Optimization
- programming protection password
- sensorless control
- protection against dry running: in this function, the inverter
constantly supervises pump operation by monitoring the power
input and frequency. If the power drops below a calculated curve,
the inverter stops the pump so as to prevent it from being
damaged (absence of water)

- “End of Curve” function: when the pump operates at maximum
speed without creating the required pressure it means that there
are faults. This function detects leaks and broken pipes, after which
it transmits an alarm signal that can be used for stopping the pump
or as an input for other actions

- pump pause function: the pump is stopped in the no flow (low
speed or low power) and set-point reach condition. The inverter
will restart the pump is the pressure drops below a programmable
value

- flow rate compensation: the pressure losses are proportional to the
flow rate. The inverter automatically reduces the value of the
set point pressure when the flow rate drops thereby reducing power il valore della pressione di set-point quando la portata richiesta

diminuisce, riducendo il consumo energetico
- cascade controller per sistemi multipompa
- alternanza motori: questa funzione, grazie ad un timer integrato,
permette l’alternanza del funzionamento tra due pompe,
distribuendo in maniera equa l’usura tra le due macchine ed
evitando problemi di bloccaggio delle parti meccaniche per poco
utilizzo

- doppia rampa iniziale/finale programmabile
- funzione riempimento condotte: permette l’ottimizzazione della
fase di riempimento delle tubazioni (anello chiuso). Previene i colpi
d’ariete, possibile causa della rottura delle tubazioni e dei terminali
degli irrigatori

- Ventilazione automatica per il controllo della temperatura interna
- Elevata efficienza
- Protocolli di comunicazione RS485 e Modbus RTU integrati di serie.
LonWorks, DevideNet, Profibus, Profinet, Ethernet, Modbus TCP
opzionali (su richiesta)

- Filtri RFI classe A2 equipaggiati di serie. Se sono richiesti ulteriori
livelli di protezione RFI/EMC, è possibile integrare filtri RFI opzionali
di classe A1, che eliminano le interferenze delle radiofrequenze e
dell’irradiamento elettromagnetico in conformità alla normativa
EN 55011

- Filtro dv/dt tra inverter e motore per la protezione dell’isolante
dell’avvolgimento del motore

- Connessione USB plug and play al PC (facilità di utilizzo con il
software di programmazione dedicato MCT10)

- Trattamento anticorrosione opzionale delle schede elettroniche
adatto per ambienti aggressivi

- Temperatura ambiente max 50°C senza declassamento

set-point pressure when the flow rate drops, thereby reducing power
consumption

- cascade controller for multiple-pump installations
- motor alternation: this function allows two pumps to operate
alternately thanks to a built-in timer, so as to equally distribute wear
between the two machines and prevent mechanical parts from
jamming through infrequent use

- double programmable initial /final ramp
- pipe filling function: allows the pipe filling phase to be optimized
(closed loop). Prevents water hammers, which could break the
pipes and the ends of the sprinklers

- Automatic ventilation to keep the internal temperature under control
- Highly efficient
- Integrated Modbus RTU and RS485 communication protocols as
standard equipment. Optional LonWorks, DevideNet, Profibus,
Profinet, Ethernet, Modbus TCP (available on request)

- Class A2 RFI filters as standard equipment. If further RFI/EMC
protection levels are required, optional class A1 RFI filters can be
installed to eliminate radio frequency interference and
electromagnetic disturbance, in accordance with standard EN 55011

- dv/dt filter between inverter and motor to protect the insulation of
the motor winding

- USB plug-and-play connection to the PC (facilitates use with the
dedicated MCT10 programming software)

- Optional anticorrosion treatment for the electronic boards. Suitable
for aggressive environments

- Ambient temperature max. 50°C without derating



A = Height Altezza
B = Length Lunghezza
C = Width Larghezza

Serie
Series P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

CONTROL PANEL WITH SOFT STARTER
400V / 50Hz

QUADRO ELETTRICO CON SOFT STARTER
400V / 50Hz

(Danfoss mod. MCD 500)

CARATTERISTICHE
- Ingresso rete 3 ~ 50/60Hz 400V (± 10%)
- Sezionatore generale tripolare con comando esterno 
interbloccato con la portella

- Fusibili di protezione circuiti ausiliari e utenze
- Soft starter Danfoss mod. MCD 500 (n. 1 per ogni elettropompa)
- Contattore tripolare di by-pass esterno dimensionato in AC1 con
bobina di comando a 24 V AC (110 V AC dalla potenza di
51 kW) per potenze maggiori di 110 kW

- Trasformatore 400+230/24V (110 V AC dalla potenza di 51 kW)
per circuiti ausiliari

- Selettore Automatico-0-Manuale, posizione manuale instabile
(protezioni attive), nella posizione automatico il consenso
marcia-arresto avviene tramite il segnale del pressostato e/o 
galleggiante (n. 1 per ogni elettropompa); selettore manuale
stabile su richiesta

- Pulsante di reset allarme soft starter (n. 1 per ogni
elettropompa)

- Spie di segnalazione:
- luce spia blu di presenza tensione di rete
- luce spia verde di utenza in funzione (n. 1 per ogni

DESCRIPTION
- Mains input 3 ~ 50/60Hz 400V (±10%)
- Main three-pole disconnector with external control interlocked
with the door

- Auxiliary circuits and motors protection fuses
- Danfoss soft starter mod. MCD 500 (1 (one) per electric pump)
- Three-pole external by-pass contactor sized in AC3 with
24 V AC control coil (110 V AC from 51 kW power rating
onwards) for over 110 kW power ratings

- 400+230/24V transformer (110 V AC from 51 kW power rating
onwards) for auxiliary circuits
- Automatic-0-Manual selector, unstable manual position (active
protections). In the automatic position, starting-stopping are
enabled by means of the signal from the pressure switch and/or
float (1 (one) per electric pump); a stable manual selector is
available on request
- Soft starter alarm reset button (1 (one) per electric pump)
- Indicator lights:
- mains power “on” indicator light (blue)
- user operating indicator light (green) (1 (one) per electric
pump)

elettropompa)
- luce spia rossa di allarme utenza in protezione, intervento relè
termico (n. 1 per ogni elettropompa)

- Kit ventilazione forzata
- Ingresso per allacciamento cavi di potenza (di rete e
alimentazione motore)

- Ingresso per comando di marcia (n. 1 per ogni elettropompa)
- Ingresso per comando di arresto (n. 1 per ogni elettropompa)

54MP01) cassa in metallo per installazione a parete, chiusura a 
chiave circolare, protezione IP54

54MZ01) cassa in metallo completa di zoccolo di ancoraggio alla 
fondazione in acciaio zincato, chiusura a chiave circolare, protezione 
IP54 (vedere sezione accessori quando non previsto nella 
configurazione standard)

54MP02) cassa in metallo per installazione a parete, portella esterna 
cieca (trasparente su richiesta), chiusura a chiave circolare, 
protezione IP54

54MZ02) cassa in metallo con portella esterna cieca (trasparente su 
richiesta), completa di zoccolo di ancoraggio alla fondazione in 
acciaio zincato, chiusura a chiave circolare, protezione IP54 (vedere 
sezione accessori quando non previsto nella configurazione standard)

- red indicator light for motor protection alarm, thermal relay
tripped (1 (one) per electric pump)

- Forced ventilation kit
- Input for power cable connection (mains and motor power)
- Input for starting command (1 (one) per electric pump)
- Input for stopping command (1 (one) per electric pump)

54MP01) metal casing for installation on walls, locked with a 
circular key. IP54 protection class

55MZ01) metal casing complete with galvanized steel plinth 
for anchoring to the foundation, closed with a circular key, IP54 
protection class (see accessories section when not included in 
the standard configuration)

54MP02) metal casing for installation on walls. Blank external 
door (transparent on request). Locked with a circular key, IP54
protection class

54MZ02) metal casing with blank external door (transparent on 
request). Complete with galvanized steel plinth for anchoring to 
the foundation. Locked with a circular key, IP54 protection class
(see accessories section when not included in the standard 
configuration)



Serie
Series P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

Weight
Peso

A B C [kg]

7,5 21 QSST3X400-1X0075-54MP01 700 500 300 34
15,0 37 QSST3X400-1X0150-54MP01 700 500 300 34
18,5 43 QSST3X400-1X0185-54MP01 700 500 300 34
22,0 53 QSST3X400-1X0220-54MP01 700 500 300 34
30,0 68 QSST3X400-1X0300-54MP01 800 600 300 45
37,0 84 QSST3X400-1X0370-54MP01 800 600 300 45
45,0 89 QSST3X400-1X0450-54MP01 800 600 300 45
55,0 105 QSST3X400-1X0550-54MZ01 1400 600 400 90
75,0 141 QSST3X400-1X0750-54MZ01 1400 600 400 90
90,0 195 QSST3X400-1X0900-54MZ01 1400 600 400 90

110,0 215 QSST3X400-1X1100-54MZ01 1400 600 400 90
132,0 245 QSST3X400-1X1320-54MZ01 1600 1000 400 160
160,0 360 QSST3X400-1X1600-54MZ01 1800 1000 500 215
185,0 380 QSST3X400-1X1850-54MZ01 1800 1000 500 220
220,0 428 QSST3X400-1X2200-54MZ01 1800 1000 500 220
315,0 595 QSST3X400-1X3150-54MZ01 1800 1000 600 230
400,0 790 QSST3X400-1X4000-54MZ01 2000 1200 600 240

Weight
Peso

A B C [kg]

7,5 21 QSST3X400-2X0075-54MZ01 1400 600 400 100
15,0 37 QSST3X400-2X0150-54MZ01 1400 600 400 100
18,5 43 QSST3X400-2X0185-54MZ01 1400 600 400 105
22,0 53 QSST3X400-2X0220-54MZ01 1400 600 400 105
30,0 68 QSST3X400-2X0300-54MZ01 1400 600 400 105
37 0 84 QSST3X400 2X0370 54MZ01 1400 600 400 110

P.max (1)

[kW]
I.max (2)

[A]

Casing dimensions
Dimensioni cassa

P.max (1)

[kW]

Casing dimensions
Dimensioni cassaI.max (2)

[A]
Control panel model (3)

Modello quadro elettrico

Control panel model (3)

Modello quadro elettrico

37,0 84 QSST3X400-2X0370-54MZ01 1400 600 400 110
45,0 89 QSST3X400-2X0450-54MZ01 1400 600 400 110
55,0 105 QSST3X400-2X0550-54MZ01 1400 600 400 110
75,0 141 QSST3X400-2X0750-54MZ01 1400 800 400 145
90,0 195 QSST3X400-2X0900-54MZ01 1400 800 400 145

110,0 215 QSST3X400-2X1100-54MZ01 1400 800 400 145
132,0 245 QSST3X400-2X1320-54MZ01 1800 1200 500 230
160,0 360 QSST3X400-2X1600-54MZ01 1800 1600 500 270
185,0 380 QSST3X400-2X1850-54MZ01 1800 1600 500 280
220,0 428 QSST3X400-2X2200-54MZ01 1800 1600 500 280
315,0 595 QSST3X400-2X3150-54MZ01 2200 2000 600 450
400,0 790 QSST3X400-2X4000-54MZ01 2200 2000 600 450

Weight
Peso

A B C [kg]

7,5 21 QSST3X400-3X0075-54MZ01 1400 800 400 130
15,0 37 QSST3X400-3X0150-54MZ01 1400 800 400 130
18,5 43 QSST3X400-3X0185-54MZ01 1400 800 400 140
22,0 53 QSST3X400-3X0220-54MZ01 1400 800 400 140
30,0 68 QSST3X400-3X0300-54MZ01 1400 800 400 150
37,0 84 QSST3X400-3X0370-54MZ01 1400 800 400 150
45,0 89 QSST3X400-3X0450-54MZ01 1400 800 400 160
55,0 105 QSST3X400-3X0550-54MZ01 1400 800 400 160
75,0 141 QSST3X400-3X0750-54MZ01 1800 1200 400 190
90,0 195 QSST3X400-3X0900-54MZ01 1800 1200 400 190

110,0 215 QSST3X400-3X1100-54MZ01 1800 1200 400 200
132,0 245 QSST3X400-3X1320-54MZ01 1800 1800 500 300
160,0 360 QSST3X400-3X1600-54MZ01 2000 2400 500 480
185,0 380 QSST3X400-3X1850-54MZ01 2000 2400 500 500
220,0 428 QSST3X400-3X2200-54MZ01 2000 2400 500 500
315,0 595 QSST3X400-3X3150-54MZ01 2200 3000 600 800
400,0 790 QSST3X400-3X4000-54MZ01 2200 3000 600 800

Casing dimensions
Dimensioni cassaP.max (1)

[kW]
I.max (2)

[A]
Control panel model (3)

Modello quadro elettrico



Serie
Series P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

Weight
Peso

A B C [kg]

7,5 21 QSST3X400-1X0075-54MP02 700 500 300 34
15,0 37 QSST3X400-1X0150-54MP02 700 500 300 34
18,5 43 QSST3X400-1X0185-54MP02 700 500 300 34
22,0 53 QSST3X400-1X0220-54MP02 700 500 300 34
30,0 68 QSST3X400-1X0300-54MP02 800 600 300 45
37,0 84 QSST3X400-1X0370-54MP02 800 600 300 45
45,0 89 QSST3X400-1X0450-54MP02 800 600 300 45
55,0 105 QSST3X400-1X0550-54MZ02 1400 600 400 90
75,0 141 QSST3X400-1X0750-54MZ02 1400 600 400 90
90,0 195 QSST3X400-1X0900-54MZ02 1400 600 400 90

110,0 215 QSST3X400-1X1100-54MZ02 1400 600 400 90
132,0 245 QSST3X400-1X1320-54MZ02 1600 1000 400 160
160,0 360 QSST3X400-1X1600-54MZ02 1800 1000 500 215
185,0 380 QSST3X400-1X1850-54MZ02 1800 1000 500 220
220,0 428 QSST3X400-1X2200-54MZ02 1800 1000 500 220
315,0 595 QSST3X400-1X3150-54MZ02 1800 1000 600 230
400,0 790 QSST3X400-1X4000-54MZ02 2000 1200 600 240

Weight
Peso

A B C [kg]

7,5 21 QSST3X400-2X0075-54MZ02 1400 600 400 100
15,0 37 QSST3X400-2X0150-54MZ02 1400 600 400 100
18,5 43 QSST3X400-2X0185-54MZ02 1400 600 400 105
22,0 53 QSST3X400-2X0220-54MZ02 1400 600 400 105
30,0 68 QSST3X400-2X0300-54MZ02 1400 600 400 105
37 0 84 QSST3X400-2X0370-54MZ02 1400 600 400 110

Casing dimensions
Dimensioni cassaP.max (1)

[kW]
I.max (2)

[A]

Casing dimensions
Dimensioni cassaP.max (1)

[kW]
I.max (2)

[A]
Control panel model (3)

Modello quadro elettrico

Control panel model (3)

Modello quadro elettrico

37,0 84 QSST3X400-2X0370-54MZ02 1400 600 400 110
45,0 89 QSST3X400-2X0450-54MZ02 1400 600 400 110
55,0 105 QSST3X400-2X0550-54MZ02 1400 600 400 110
75,0 141 QSST3X400-2X0750-54MZ02 1400 800 400 145
90,0 195 QSST3X400-2X0900-54MZ02 1400 800 400 145

110,0 215 QSST3X400-2X1100-54MZ02 1400 800 400 145
132,0 245 QSST3X400-2X1320-54MZ02 1800 1200 500 230
160,0 360 QSST3X400-2X1600-54MZ02 1800 1600 500 270
185,0 380 QSST3X400-2X1850-54MZ02 1800 1600 500 280
220,0 428 QSST3X400-2X2200-54MZ02 1800 1600 500 280
315,0 595 QSST3X400-2X3150-54MZ02 2200 2000 600 450
400,0 790 QSST3X400-2X4000-54MZ02 2200 2000 600 450

Weight
Peso

A B C [kg]

7,5 21 QSST3X400-3X0075-54MZ02 1400 800 400 130
15,0 37 QSST3X400-3X0150-54MZ02 1400 800 400 130
18,5 43 QSST3X400-3X0185-54MZ02 1400 800 400 140
22,0 53 QSST3X400-3X0220-54MZ02 1400 800 400 140
30,0 68 QSST3X400-3X0300-54MZ02 1400 800 400 150
37,0 84 QSST3X400-3X0370-54MZ02 1400 800 400 150
45,0 89 QSST3X400-3X0450-54MZ02 1400 800 400 160
55,0 105 QSST3X400-3X0550-54MZ02 1400 800 400 160
75,0 141 QSST3X400-3X0750-54MZ02 1800 1200 400 190
90,0 195 QSST3X400-3X0900-54MZ02 1800 1200 400 190

110,0 215 QSST3X400-3X1100-54MZ02 1800 1200 400 200
132,0 245 QSST3X400-3X1320-54MZ02 1800 1800 500 300
160,0 360 QSST3X400-3X1600-54MZ02 2000 2400 500 490
185,0 380 QSST3X400-3X1850-54MZ02 2000 2400 500 500
220,0 428 QSST3X400-3X2200-54MZ02 2000 2400 500 500
315,0 595 QSST3X400-3X3150-54MZ02 2200 3000 600 800
400,0 790 QSST3X400-3X4000-54MZ02 2200 3000 600 800

P.max (1)

[kW]
I.max (2)

[A]

Casing dimensions
Dimensioni cassaControl panel model (3)

Modello quadro elettrico



Serie
Series P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

ACCESSORIES ACCESSORI
Kit for LCP remoting including 3 m of cable Kit per remotare LCP comprensivo di 3 m di cavo
Entra price for remote control keypad assembly Sovrapprezzo per il montaggio del tastierino remoto
Relay for probe in oil chamber and klixon complete Relè per sonda in camera olio e klixon 
with light warning light for soft starter panels connected completo di luce spia per quadri soft starter 
to K+ electric pumps collegati ad elettropompe K+

SERVICES SERVIZI
After-sales/first start-up assistance Assistenza post vendita/primo avviamento

Per il corretto dimensionamento:
(1) la potenza "P2" del motore elettrico non deve superare

la Pmax dell'avviatore
(2) la selezione del quadro elettrico deve essere fatta in

funzione della corrente assorbita dal motore:
- maggiorare del 5%.
Tale dato deve essere inferiore alla Imax dell'avviatore.

(3) il soft starter può essere venduto solo cablato al
quadro elettrico.

Numero di pompe comandate, tensioni, frequenza o potenze 
diverse: su richiesta.

NOTE
Foratura pressacavi e relativi pressacavi a cura dell'installatore.
Temperatura ambiente di esercizio: -5/+40°C.
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20/+70°C.
Umidità relativa: 50% a 40°C.
Costruzione a norme UE.

For correct sizing:
(1) control motor power "P2" must not exceed the Pmax

of the starter
(2) the electric panel must be selected with regard to the

absorbed current of the motor: 
- increase by 5%.
This value must be less than the Imax of the starter.

(3) the soft starter can only be sold wired to the
control panel.

Number of pumps controlled, different voltage ratings, 
frequency ratings or power ratings: on request.

NOTES
Cable gland holes and relative cable glands at installer's 
charge.
Operating temperature: -5/+40°C.
Storage temperature: -20/+70°C.
Relative humidity: 50% at 40°C.
Made to EU standards.

Turin and province Torino e provincia
Piedmont, Liguria and Valle d'Aosta Piemonte, Liguria e Valle d'Aosta
Lombardy Lombardia
Emilia Romagna and Triveneto Emilia Romagna e Triveneto
Central Italy Centro Italia
Southern Italy and Islands Sud Italia e Isole

DESCRIZIONE SOFT STARTER
- Tensione di alimentazione 200-525VCA (± 10%)
- Frequenza di rete 50/60Hz (± 10%)
- N. 3 ingressi di comando (Start, Stop, Reset)
- N. 1 ingresso programmabile
- N. 3 uscite relè programmabili (A, B, C)
- N. 1 uscita analogica 4-20 mA
- N. 1 ingresso termistore motore
- N. 1 uscita 24 V CC, 200 mA
- Quattro diversi profili per  le rampe di accelerazione e
decelerazione

- Funzione di kickstart
- Varie funzioni di protezione motore
- Possibilità di connessione a 6 fili (inside delta)
- Visualizzazione dati in tempo reale e registrazione di 99
eventi con le informazioni di data, ora e condizioni
operative

- Modello termico di secondo grado
- Circuito di by-pass: integrato fino a 110 kW, cablato al
quadro oltre questa potenza

- Start/stop automatici basati sull’orologio interno
- Pannello di controllo locale integrato con display grafico
LCD

- Due set di programmazione (selezionabili attraverso
l’ingresso programmabile)

- Protezione dei parametri tramite password
- 8 lingue differenti (incluso l’italiano)

DESCRIPTION OF SOFT STARTER
- Power supply voltage 200-525 V AC (± 10%)
- Mains frequency 50/60 Hz (±10%);
- 3 (three) control inputs (Start, Stop, Reset)
- 1 (one) programmable input
- 3 (three) programmable relay outputs (A, B, C)
- 1 (one) 4-20 mA analog output
- 1 (one) motor thermistor input
- 1 (one) 24 V DC, 200 mA output
- Four different acceleration and deceleration ramp profiles 
- Kickstart function
- Various motor protection functions
- 6-wire connection available (inside delta)
- Data displayed in real time and 99 events recorded with
date, time and operating conditions

- Second grade thermal model
- By-pass circuit: integrated up to 110 kW, wire to the panel
for higher power ratings

- Automatic starts/stops based on the internal clock
- Integrated local control panel with LCD graphic display
- Two programming sets (selected via the programmable
input)

- Parameters protected via password
- 8 different languages (including Italian)



Accessories for Series
Accessori per Serie P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

(assembled and connected)

ACCESSORI ED ESECUZIONI SU RICHIESTA
(montati e cablati)

MEASUREMENT INSTRUMENTS
STRUMENTI DI MISURA

Voltmeter (**) Voltmetro (**)

Voltmetric commutator (**) Commutatore voltmetrico (**)

Ammeter up to 9,2 kW (**) Amperometro fino a 9,2 kW (**)

Ammeter with ammetric transformer Amperometro con trasformatore 
up to 75 kW (**) amperometrico fino a 75 kW (**)

Ammeter with ammetric transformer Amperometro con trasformatore 
over 75 kW (**) oltre 75 kW (**)

Current switch Commutatore amperometrico
(CT not included) (esclusi TA)

Digital multimeter, light version DMK15-R1 (**) Multimetro digitale versione light DMK15-R1 (**)

Digital multimeter DMK32 (**) Multimetro digitale DMK32 (**)

Hour counter Contaore

PROTECTION RELAYS AND CIRCUIT-BREAKERS
INTERRUTTORI E RELÉ DI PROTEZIONE

ACCESSORIES AND EXECUTIONS ON DEMAND

Phase sequence relay and operating light Relè sequenza fasi e luce spia (accesa =
(on = regular, off = anomaly) (**) = regolare, spenta = anomalia) (**)

Upper/lower voltage protection, phase Protezione sovra/sotto tensione, mancanza
faillure, phase sequence and light indicator fasi, sequenza fasi e luce spia (accesa =
(on = regular, off = anomaly) (**) = regolare, spenta = anomalia) (**)

Adjustable timer for the voltage return Temporizzatore tarabile per il ripristino della
(preset at 1 minute) (**) tensione (pretarato ad 1 minuto) (**)

Device to protect against dry running Dispositivo contro la marcia a secco 
(automatic reset) complete with no. 2 probes a riarmo automatico completo di n. 2 sondini
+ operating light + spia intervento

Device to protect against dry running Dispositivo contro la marcia a secco 
(manual reset) complete with no. 2 probes a riarmo manuale completo di n. 2 sondini
+ operating light + spia intervento

LVM conductive probe Modulo controllo livello LVM

One-core cable for electrodes Cavo unipolare per elettrosonde

Device for the motor temperature monitoring Apparecchiatura per visualizzazione continua
(motors supplied with PT100 probe) and for della temperatura all'interno del motore (motori
intervention-alarm when fixed level has been dotati di sonda PT100) e di intervento-allarme
exceed (**) al superamento della soglia prefissata (**)

T-412 temperature monitoring device for T-412 apparecchiatura di monitoraggio
6" ÷ 14" borehole electric motors temperatura motori elettrici sommersi
complet with thermic probe 6" ÷ 14" completa di sonda termica
equipped with 4 m of cable dotata di 4 m di cavo

Motor protection relay with PTC thermistor Relé di protezione motore con termistore PTC



Accessories for Series
Accessori per Serie P-PM-K KOMPACT -NC-HV-MEC-HMU

E-D-M-K

Curve C three-pole magnetothermic Interruttore magnetotermico tripolare curva C 
circuit-breaker 6 kA breaking capacity Potere di interruzione 6 kA
In = 6 A  In = 6 A  
In = 10 A In = 10 A 
In = 16 A  In = 16 A  
In = 20 A In = 20 A
In = 25 A  In = 25 A  
In = 32 A In = 32 A
In = 40 A In = 40 A 
In = 50 A In = 50 A
In = 63 A In = 63 A
16 kA breaking capacity Potere di interruzione 16 kA
In = 80 A In = 80 A
In = 100 A In = 100 A
In = 125 A In = 125 A
In = 160 A In = 160 A

Four-pole differential circuit-breaker Interruttore differenziale quadripolare 
AC curve, Id = 0.3 A (**) Curva AC Id = 0,3 A (**)
In = 25 A In = 25 A
In = 40 A In = 40 A
In = 63 A In = 63 A
In = 80 A In = 80 A

Differential magnetothermic circuit-breaker  Interruttore magnetotermico differenziale  
Four-pole AC curve, Id = 0.3A: quadripolare curva AC, Id = 0,3A:
6 kA breaking capacity Potere di interruzione 6 kA
In = 6 A  In = 6 A  
In = 10 A In = 10 A 
In = 16 A In = 16 A 
In = 20 A In = 20 A
In = 25 A In = 25 A 
In = 32 A In = 32 A
16 kA breaking capacity Potere di interruzione 16 kA
I 40 A I 40 AIn = 40 A In = 40 A
In = 63 A In = 63 A
In = 80 A In = 80 A
In = 100 A In = 100 A
In = 125 A In = 125 A
In = 160 A In = 160 A

C6 magnetothermic switch for protecting Interruttore magnetotermico C6 a protezione
metering / remote management / automation apparecchiature di misura / telecontrollo /         
equipment automazione 

INDICATOR LIGHTS, PUSH-BUTTONS AND SELECTOR SWITCHES
LUCI DI SEGNALAZIONE, PULSANTI E SELETTORI

Flashing light and/or siren including Lampeggiante e/o sirena compresi morsetti 
terminals for connection to the terminal board: allacciamenti sulla morsettiera:
- 24V flashing red light (assembly at - lampeggiante intermittente rosso 24V

installer's charge) (montaggio a cura dell'installatore)
- 24V siren (assembly at installer's - sirena 24V (montaggio a cura

charge) dell'installatore)
- 24V self-powered siren (assembly at - sirena autoalimentata 12V (montaggio

installer's charge) a cura dell'installatore)
- 24V self-powered siren + flashing - sirena + lampeggiante autoalimentati 12V

light (assembly at installer's charge) (montaggio a cura dell'installatore)

Pilot light Luce spia

Start and stop button Pulsante marcia e arresto

Emergency stop button Pulsante fungo di emergenza

2-position selector switch Selettore a 2 posizioni
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MULTI-FUNCTION TIMERS
TEMPORIZZATORI E TIMER MULTIFUNZIONE 

Daily timer on panel with safe-locked plugs, Timer giornaliero a pannello con cavalieri
15-minute resolution (**) imperdibili, risoluzione 15 minuti (**)

Digital timer with weekly program Timer digitale con programma settimanale
1-minute resolution risoluzione 1 minuto

Multi-function electronic timer, Temporizzatore elettronico multifunzione, 
multi-scale and multi-voltage multiscala e multitensione

VARIOUS ACCESSORIES
ACCESSORI VARI

Alternation/simultaneity relays 2 pumps Relè alternanza/contemporaneità 2 pompe

Alternation/simultaneity relays 3 pumps Relè alternanza/contemporaneità 3 pompe

Alternation/simultaneity relays Relè alternanza/contemporaneità 
4-5-6 pumpse 4-5-6 pompe

Clean digital contact of control and/or Contatto pulito digitale di comando e/o 
signaling for interfacing with external unit: segnalazione per interfaccia con unità esterna:
- power on signal - segnalazione presenza tensione
- pump running signal - segnalazione pompa in marcia
- thermal trip signal - segnalazione scatto termico
- klixon trip signal - segnalazione intervento klixon
- oil chamber probe trip signal - segnalazione intervento sonda in camera olio
- minimum level signal - segnalazione minimo livello
- maximum level signal - segnalazione massimo livello
- on-off remote control - comando a distanza marcia-arresto
- etc. - etc.

Contact for analog signal Contatto pulito per segnalazione analogica 
4-20 mA 4-20 mA

Anti-condensation resistance inside the panel, Resistenza anticondensa nell'avviatore,
supplied at 230 V, protected by fuse with alimentata a 230 V, protetta da fusibile 
thermostat (line with neutral is requested) (**) completa di termostato (richiede la linea

con neutro) (**)

Kit for tropicalized panels including Kit per quadri tropicalizzati comprensivo di
temperature probe with activation of    sonde di temperatura con attivazione della    
forced ventilation function, forced ventilation ventilazione forzata, ventilazione forzata
Extra price for modified casing Sovrapprezzo per modifica cassa

16 A socket (requires feeder with neutral) Presa 16 A (richiede la linea con neutro)

Power factor correction for motors above 10kW. Rifasamento motore per P2 oltre 10kW.
It's requested to supply motor data concerning Occorre fornire i dati relativi a cos iniziale 
initial and final cos , P 2 , absorbtion, starting e finale, P2, assorbimento, tipo avviamento,
type, power factor correction type (fixed or step) tipo rifasamento (fisso o a gradini)

Heated capacitive rain sensor Sensore di pioggia capacitivo riscaldato 
complete with power supplier completo di alimentatore

(**) These optionals, up to a maximum of two, (**) Questi optional, fino ad un massimo di due,
        imply a different size casing.       determinano il cambio della grandezza 

      della cassa.
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CASING OPTIONALS
OPTIONAL CASSE

Galvanized steel anchoring plinth Zoccolo di ancoraggio in acciaio zincato
- 55 MZ version up to box A = 1000 B = 500 - versione 55MZ fino a box A = 1000 B = 500
- 55 MZ version up to box A = 1000 B = 600 - versione 55MZ da box A = 1000 B = 600

Galvanized steel anchoring plinth Zoccolo di ancoraggio in acciaio zincato
65VZ version versione 65VZ

Polyester bearing and fixing post Colonnina di sostegno e ancoraggio in
65VS version poliestere versione 65VS

Road cubicle with double compartment in Cassa stradale doppio vano in vetroresina
fiberglass-reinforced plastic, IP65, with anchoring IP65 con zoccolo di ancoraggio e
plinth and inner door con controporta
top compartment (contactors) 450x600x300 vano superiore (contatori) 450x600x300
bottom compartment 750x600x300 vano inferiore 750x600x300

Road cubicle with double compartment in Cassa stradale doppio vano in vetroresina
fiberglass-reinforced plastic, IP65, with anchoring IP65 con zoccolo di ancoraggio e
plinth and inner door con controporta
top compartment (contactors) 450x1100x300 vano superiore (contatori) 450x1100x300
bottom compartment 1050x1100x300 vano inferiore 1050x1100x300
Other cubicles available on demand Altre casse su richiesta 
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(assembled and connected)

ACCESSORI ED ESECUZIONI SU RICHIESTA
(montati e cablati)

Indicator light for klixon thermal probe activation Spia intervento sonde termiche klixon e 
and reset button; the motor automatically pulsante di reset; al ripristino della temperatura 
continues to operate when the temperature il motore riprende automaticamente a
returns to normal but the activation indicator funzionare, ma resta attiva la spia di avvenuto 
light remains ON (1 for each electric pump - intervento (n. 1 per ogni elettropompa - 
not available for the QDIH version) (**) non previsto nella versione QDIH) (**)

Alarm for activation of the klixon thermal probes Allarme intervento sonde termiche klixon 
with reset button and indicator light; when the con pulsante di reset e spia di segnalazione; 
temperature returns to normal, the motor restarts al ripristino della temperatura il motore riprende
but only after the alarm system has been a funzionare solamente dopo avere ripristinato
manually  reset (1 for each electric manualmente il sistema di allarme (n. 1 per
pump - not available for the QDIH ogni elettropompa - non previsto nella versione 
version) (**) QDIH) (**)

Level Start pneumatic level gauge Misuratore di livello pneumatico Level Start

Level Start wiring (cannot be installed       Cablaggio Level Start  (non può essere       
on single-door panels) installato su quadri singola porta)

Flushing kit    Kit di flussaggio    
panel for 2 pumps + mixer quadro per 2 pompe + mixer
for additional pump per pompa aggiuntiva

Tank cleaning kit Kit pulizia vasca 
panel for 2 pumps + mixer quadro per 2 pompe + mixer

ACCESSORIES AND EXECUTIONS ON DEMAND

for additional pump per pompa aggiuntiva

Intrinsic safety active barrier for Barriera attiva a sicurezza intrinseca a 
EEX-IA "C" protection for float-type level protezione EEX-IA "C" per regolatori di livello a 
regulators installed in ATEX environments galleggiante installati in ambienti ATEX

Piezoresistive sensor regulator Regolatore per sensore piezoresistivo
for 2 pumps per n. 2 pompe

Piezoresistive sensor regulator Regolatore per sensore piezoresistivo
for 3-4 pumps per n. 3-4 pompe

Piezoresistive sensor with 10 m of cable Sensore piezoresistivo con 10 m di cavo
Larger cable length available on demand Cavo di lunghezza maggiore su richiesta

Ultrasonic sensor with 10 m of cable Sensore ad ultrasuoni con 10 m di cavo
Larger cable length available on demand Cavo di lunghezza maggiore su richiesta

Conductivity probes module Modulo sonde di conduttività
LVM20-1  (24 V) LVM20-1  (24 V)
LVM20-2  (230 V) LVM20-2  (230 V)
LVM20-3  (400 V) LVM20-3  (400 V)

(**) These optionals, up to a maximum of two, (**) Questi optional, fino ad un massimo di due,
        imply a different size casing.       determinano il cambio della grandezza 

      della cassa.



Serie
Series E-CVX-HV-MD-PM-NC

CapDRIVE

CapDRIVE

INVERTER  ON BOARD DESCRIPTION  
- Aluminium casing
- Backlit liquid crystal display
- IP55 degree of protection
- Integrated inductive filters supplied as standard
- Fixing brackets for installation on the fan cover of the
motor

- Can be fixed to a wall using the accessory kit
- Software available in 5 different languages (Italian,
English, French, German and Spanish)

Functions
- Protection against overloads and dry operation
- Input peak reduction (soft start and soft stop)
- Power draw and supply voltage monitoring
- Recording of the operating hours, errors and system 
failures

- Control of 2 constant speed pumps (Direct on-line)
- Operation in conjunction with other CapDRIVE devices
(control of up to 8 pumps in parallel)

- Connection to a PC for analysis and extended
configuration of the operating parameters

DESCRIZIONE INVERTER ON BOARD
- Struttura esterna in alluminio
- Display a cristalli liquidi retroilluminato
- Grado di protezione IP55
- Filtri induttivi integrati di serie
- Staffe di fissaggio per installazione sul copriventola del
motore

- Possibilità di fissaggio a parete tramite kit accessorio
- Software disponibile in 5 differenti lingue (italiano, inglese,
francese, tedesco e spagnolo)

Funzioni
- Protezione contro sovraccarichi e marcia a secco
- Riduzione dei picchi di assorbimento (soft start e soft stop)
- Monitoraggio della corrente assorbita e della tensione
di alimentazione

- Registrazione delle ore di funzionamento, degli errori e dei
guasti di sistema

- Controllo di n. 2 pompe a velocità costante (Direct on-line)
- Funzionamento combinato con altri dispositivi CapDRIVE
(gestione di max. 8 pompe in parallelo)

- Connessione a PC per l'analisi e la configurazione estesa
dei parametri  di funzionamento

P2 
(1) U in U out I.max (2)

[kW] [V] [V] [A] A B C

1,1 1 X 230 1 X 230 9 181 181 228
3 X 230 7

1,5 1 X 230 1 X 230 10 181 181 228
3 X 230 11

2,2 1 X 230 3 X 230 11 181 181 228
3,0 1 X 230 3 X 230 11 181 181 228

1,1 3 X 400 3 X 400 9 181 181 228
1,5 3 X 400 3 X 400 9 181 181 228
3,0 3 X 400 3 X 400 9 181 181 228
4,0 3 X 400 3 X 400 9 181 181 228
5,5 3 X 400 3 X 400 14 260 260 180
7,5 3 X 400 3 X 400 18 260 260 180

11,0 3 X 400 3 X 400 25 260 260 180
15,0 3 X 400 3 X 400 30 260 260 180

Note: CapDRIVE not fixed to the motor Nota: CapDRIVE non fissato sul motore

CAPDRIVE150 (3)

Dimensions [mm]
Dimensioni [mm]

CAPDRIVE040
CAPDRIVE040
CAPDRIVE040
CAPDRIVE040
CAPDRIVE055
CAPDRIVE075
CAPDRIVE110

Model
Modello

CAPDRIVE011MT

CAPDRIVE030MT

CAPDRIVE030MT
CAPDRIVE030MT
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Алматы (7273)495-231 

Ангарск (3955)60-70-56 

Архангельск (8182)63-90-72 

Астрахань (8512)99-46-04 

Барнаул (3852)73-04-60 

Белгород (4722)40-23-64 

Благовещенск (4162)22-76-07

Брянск (4832)59-03-52 

Владивосток (423)249-28-31 

Владикавказ (8672)28-90-48 

Владимир (4922)49-43-18 

Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-4159 

Воронеж (473)204-51-73 

Екатеринбург (343)384-55-89 

Иваново (4932)77-34-06 

Ижевск (3412)26-03-58 

Иркутск (395)279-98-46 

Казань (843)206-01-48

Калининград (4012)72-03-81

Калуга (4842)92-23-67

Кемерово (3842)65-04-62

Киров (8332)68-02-04

Коломна (4966)23-41-49

Кострома (4942)77-07-48

Краснодар (861)203-40-90 

Красноярск (391)204-63-61

Курск (4712)77-13-04

Курган (3522)50-90-47

Липецк (4742)52-20-81 

Магнитогорск⠀(3519)55-03-13 

Москва⠀(495)268-04-70 

Мурманск⠀(8152)59-64-93 

Набережные⠀Челны (8552)20-53-41

Нижний⠀Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 

Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73

Сыктывкар (8212)25-95-17

Тамбов (4752)50-40-97 

Тверь (4822)63-31-35 

Тольятти (8482)63-91-07 

Томск (3822)98-41-53

Тула (4872)33-79-87 

Тюмень (3452)66-21-18 

Ульяновск (8422)24-23-59 

Улан-Удэ (3012)59-97-51 

Уфа (347)229-48-12 

Хабаровск (4212)92-98-04 

Чебоксары (8352)28-53-07 

Челябинск (351)202-03-61 

Череповец (8202)49-02-64 

Чита (3022)38-34-83 

Якутск (4112)23-90-97 

Ярославль (4852)69-52-93
По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

Магнитогорск (3519)55-03-13 Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 

Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41
Нижний Новгород (831)429-08-12  Калининград (4012)72-03-81     
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73 
Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 

Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 

Алматы (727)345-47-04 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 

Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47 
Липецк (4742)52-20-81 

Пенза (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 
Пермь (342)205-81-47 

Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Саранск (8342)22-96-24 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97 
Тверь (4822)63-31-35 

эл.почта: cir@nt-rt.ru || cайт: https://caprari.nt-rt.ru/

Россия +7(495)268-04-70 Казахстан +(727)345-47-04 Беларусь +(375)257-127-884 Узбекистан +998(71)205-18-59 Киргизия +996(312)96-26-47 




